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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fel évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
xtsf

BACSKA
MEG\Hí KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Xfd
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HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyíl ttér sora J5 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könvomdá- 
j.iban és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vi:iza.

Közegészségügy a megyékben.
Minden megyének a így Bácskának is meg- 

vannak a maga speciális egészségügyi mizériái; 
olyannyira egető szükség ezeknek orvoslása, hogy 
a most folyo belügyi budget-vita kimagasló pont­
ját is ez kepezte. r
\r THlőszerűnek tartjuk ezzel kapcsolatban a 
-vi. u. következő, szakkézből eredő cikkét is­
mertetni :

A közegészségügy kérdése aktuálissá vált: 
a folyton pusztító járványok: kolera, difteritisz 
vegre meggyőztek mindenkit arról, hogy elérke­
zett a komoly cselekvés ideje.

Hieronymi belügyminiszter a gyakorlati élet 
embere. Alig lépett nehéz hivatalába, már is ör­
vendetes jelét adta annak, hogy az ügy kiváló 
fontosságát átlátta és kész mindazt megtenni, a 
mi a mostohán ápolt ügynek rendezésére szük­
séges s a nemzeti part jeles s nagy műveltségű 
vezére egyik közelebbi országgyűlési beszédében 
szinten alapossággal szolt az egészségügyi hiá­
nyokról.

Nem lehet ily előzmények után most már 
kételkedni abban, hogy ezen, a törvényhozás min­
den egyes .tagját pártkülönbség nélkül érdeklő 
ügyet maga a törvényhozás, tekintettel az ország 
kedvezőbb pénzügyi helyzetére és tekintettel a 
célszerű megoldás nemzetgazdászati előnyeire is, 
gyorsan fogja elintézni.

Az országos közegészségi tanács, mely fenn­
állása óta semmi alkalmat el nem mulasztott az 
egészségügyi hiányok felderítésére és az azokat 
elhárítani képes javaslatok előterjesztésére, már 
legközelebb meg fogja adni az alapot, a melyen 
a szakszerű intézkedések foganatositandók lesz­
nek és ez annyival inkább tarthat számot a kellő 
méltánylásra, mert javaslatai a nagyszámú gya­
korlati egészségügyi és közigazgatási szakférfiak 
nyilatkozatainak kellő figyelembevételével fognak 
elkészülni.

Egészségügyi hátramaradásunknak fő oka a 
hosszú évek során szerzett szomorú tapasztalatok 
szerint az, hogy az arra vonatkozó intézkedések 
a község kezeiben vannak, mely azok kivitelére 
sem pénzzel, sem értelemmel eléggé nem ren­
delkezik.

Az egészségügy rendezése ennélfogva lehe­
tetlen annak államosítása nélkül és szoros össze- 
uggesben áll az egész közigazgatás államosítá­

sával; a ki tehát ezt hátráltatja, az akadályt 
gördít az egészségügy rendezése elébe is és az 
számoljon lelkiismeretével a további pusztulásért, 
melyet közvetve okoz.

, A törvényhatóságoknak, a községeknek nincs 
pénzük, melylyel a szükséges egészségügyi ki­
adások költségeit fedezzék; ez okból azután a 
kormánynak legbölcsebb rendeletéit is illuzóriu- 
sokka teszik, midőn azok kivitelére kellő költséget 
nem fordíthatnak. így járnak el például, midőn 
kororvosi állásokra hirdetnek pályázatokat: 3— 
4ÜU forint fizetéssel, jól tudván előre is, hogy 
ilyenekre senki sem pályázik és ha mégis kivéte­
lesen sikerül pályázót kapni és ez megválasztatik, 
csakhamar megszökik a falusi biró személyében 
tisztelt főnőkétől és körétől.

Némi fogalomzavar uralkodik még a művelt 
körökben is az egészségügyi személyzet hivatását 
illetőleg; sokan nem is ismerik a különbséget az 
egészségügyi tisztviselő és a gyakorlóorvos között 
es összetévesztik ezeknek egymástól merőben kü­
lönböző teendőiket.

Ennek az ügyre nézve azon káros követ­
kezménye van, hogy az egészségügyi tisztviselők
— health officer — mint azokat a gyakorlati és 
felesleges költségre nem hajlandó angol nevezi
— a kik gyanánt nálunk a törvényhatósági fő- 
és járásorvosok vannak alkalmazva, nem része­
sülnek azon állásban és ellátásban, mely okvet­
lenül szükséges arra, hogy fontos teendőiknek 
és nem a magángyakorlatnak éljenek.

Már pedig valamint az alsóbb és felsőbb 
bíróságoknál alkalmazott ügyvéd nem végezhet 
ügyvédi gyakorlatot, úgyszintén azon orvosok 
sem alkalmasak a magángyakorlatra, kik mint 
tisztviselők a betegségeket megelőző hygienikus 
rendszabályok javaslatba hozatalára és folytonos 
ellenőrzésére vannak hivatva.

Igaz ugyan, hogy az orvost nem lehet el­
tiltani a gyakorlattól, de helytelen őt, mint egész- 
segügyi hivatalban allot, hivatali kötelességének 
elmulasztásával is, erkölcsileg arra utalni; ha a 
fő- és járásorvosoknak a szakférfiúkat megillető 
állás és ellátás biztosittatik s ha ennek folytán

felelősség terhe alatt lesznek kötelesek egész 
idejöket hivatali teendőiknek szentelni, a magán- 
gyakorlattal nem fognak foglalkozhatni, legalább 
nem annyira, hogy sokkal fontosabb hivatali teen­
dőiknek meg ne felelhessenek.

Ezzel szoros kapcsolatban áll a jelenben 
fennálló amaz intézkedés, hogy a hivatalbeli or­
vosok a legkisebb végrehajtó hatalommal sem 
ruháztatnak fel, hanem csak mint tanácsadók sze­
repelnek, kiknek tanácsát azután vagy elfogadják 
vagy elvetik. ’

' Ha egyszer a hivatali orvos valódi egész­
ségügyi tisztviselő lesz, kinek főhivatását az 
egészségügyi működés képezendi, úgy semmi ok 
sem fog fenforogni arra nézve, hogy az egyetemes 
jólétre szükséges intézkedéseket el ne rendelhesse 
és ne intézkedhessék éppen úgy, mint más köz- 
igazgatási tisztviselő saját ügykörében.

Államosítani kell kivétel nélkül a körorvo­
sokat és őket az illető körök vagyoni állapotához 
mért módon tisztességesen díjazni; s miután ők 
s a községi orvosok első sorban főleg a betegek 
gyógykezelésére vannak hivatva, fel kell őket 
menteni mindazon teendőktől, melynek az egész­
ségügyi tisztviselőknek, t. i. a főorvosoknak és 
járásorvosoknak ügykörébe tartoznak.

Előre látható, hogy mindezen és még sok 
más intézkedések életbeléptetésével sem fog 
mindjárt megszűnni a difteritisz, a vörheny és 
sok más járvány, de nem sok idő múlva tapasz­
talni^ fogja a magyar nemzet az egészségügyr 
körüli intézkedéseknek s különösen az államosí­
tásnak nagy hasznát, mert számos oly járvány, 
mely a rossz egészségügyi viszonyoknak köszöni 
térj edeset, szőkébb korlátok közé fog szorittatni 
s meg lesz tartva számos emberélet, mely a pol­
gárosít államoknak legbecsesebb tőkéjét képezi.

A közegészségügy reformja hazánk legvitá- 
lisabb érdekeinek szempontjából szükséges és 
elodázhatlan.

Meg vannak valamennyi tényezők annak 
keresztülvitelére, a kedvező pénzügyi helyzet, a 
kői kívánalmainak színvonalán álló törvényhozó 
testület, erelyes es jóakarata belügyminiszter és 
buzgón működő szaktanács.

Bizton várhatjuk, hogy ily tényezők mellett 
a reg óhajtott reform nem fog elmaradni.

A „BÁCSKA“ tárcája,
Merengés.

Az ablak nyitva és kicsiny szobámból 
A késő éjbe némán bámulok.
Szivemben a vad démonok csatáznak 
Sivitva mellé örült dallamot.

Fejem az ablak párkányára hajtom,
— Oly jó a hűvös esti lég neki! —
Háleg van künn, de úgyis éget lelkem:
Alert kedvesem szerelmem megveti.
Ott túlnan át, ama csukott kis ablak,
Ott ö lakik, az ö ablakja az.
Oh, hányszor vártam ott viharban, éjben 
S ajkamra nem jött sohasem panasz.

Most újra nézem, újra várom arcát, 
l)c hogy az átkom zúdítsam reá!
Fs dörgésemtől majd a föld megnyílik 
S kacagva látom bukni öt alá!. . .

... De hall! mi zúg? mi zaj kél ott az éjben? 
Egy csendes dallam, bánatos panasz.
Tán nymphatánc? vagy alvilági ének?
F.n nem tudom, csak évesem mi az.

A lost újra szólal. — Csend! hadd hallgatom. 
Szerelmet zeng, siratva kedveset.
A hűtelent, ki elfordult szegénytől 
S talán egy másik bírja szivét . . .

E hang! E hang! — A szivem összerezzen —
E szel id hang miig ismerős nekem!
Fejem, fejem! hol is haliám e hangot?
Oly ismerős — és még sem ismerem.

Hah! — Nézzed, nézzed ott az ablak nyílik!
Az ö ablakja és a lány is ott.

A bús panaszdal, hallod, újra rczdiil;
Es ajka zengi azt a dallamot!

Virter Ferenc.

s ez kiölte belőlem iránta a ke-

raziS FIÚMÉBA.
Irta: Kajabusz.

(Folytatás.)
Plasze állomásnál már 200 méterrel estünk lefelé 

s amint ezt elhagyjuk élénkbe tárul a Quarnero elragadó 
látképe egész nagyszerűségében. Élénkbe tárul a tenger, 
ez a titokteljes világ, a mi több embert táplál, mint a 
föld; ez a titokteljes birodalma a néma népnek, melynek 
óriásai hatalmasabbak a mi hadvezéreinknél, építészei a 
koraitok nagyobbszerű műveket alkotnak, mint a ’mi 
palotáink; földlakói, a csigák jobban hiszik a halhatat­
lanságot, mint mink, mert életökben megcsinálják sar- 
copbagjaikat, amit az utolsó napon újra fölvehetnek.

A tenger, ez a titokteljes percinga az idő nagy 
óramuvébeu, mely szabályosan számlálja a csillagászati 
nap kezdetét és végét, még az éjsark alatt is, hol a 
bosszú éjben nincs dél, nincs éjfél.

A tenger, a szabadságvágyat felköltő, a visszatérő 
emlékét fentartó, a függetlenséget ébresztő nagy elem. 
A mely népnek tengere van, az nem könyörög annyit 
a földnek s nem káromolja annyit az eget.

Innen, a hol most járunk, Fiúmét még nem látjuk, 
de föltűnik alattunk a Canale di Morlacca hosszas csa­
tornája a horvát partok hosszában. Túl azon a sárgába 
játszó Veglia sziget, távolabb a szirtes Cherso sziget és 
a magas Isztria. A hatalmas Montemaggiore is ide lát­
szik, melynek tövében fehérlenek a villák és fürdő 
épületek.

Az egész látvány szédítő hatással bir. A szem 
hossza ideig nem tad betelni avval a dús szinpompával, 
melyet a délszaki vidék azúrkék tengere, sziklás szige­
tei, öblei, távoli ligetei és a közelben kuszáit hegytöme­
gei nyújtanak. Mit tartozik az rám, most, hogy hajdan 
itt járt Vergilius vagy Ovidius vagy kicsoda? Különben 
is Ovidius miatt annak idején néhány órai bezárást

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.

kellett elszenvednem 
gyeletet.

Me.ja állomáson túl látszik a buccari öböl, mely 
bronz szinti sziklák közt, szűk csatornán át nyílik a 
tengerbe. E rövid csatorna balpartján van Portoré, ala­
csony világító tornyával. Mindez 400 méterről közvetlen 
alattunk oly fjordszerű látványnyá egyesül, ami Nor­
végiában is számot tenne. Buccari annyira az öböl szélén 
fekszik, hogy bóra vagy szirokko-szél alkalmával utcáit, 
a szó teljes értelmében, mintegy kiöblíti a tenger.

Most aztán a Draga völgyet egy roppant kőtöltésen 
átmetszve már a tengermellék olasz jellegű, lugasos 
szőlőmivelése mosolyog be hozzánk. Csinos nyári lakok 
sorakoznak egymás mellé. Hullámos vörös cseréppel 
vannak födve — a lapos cserepet leszedné a bóra. — 
Az olajfa, füge s babér más jelleget ád a tájnak, mintha 
a halál birodalmából — a kőtuskók közül — egy vidám 
élet mezőjére jutottunk volna. A vonat elrobog Susak 
horvát falu házsorai fölött, de olyan közvetlen fölötte, 
hogy olyik háznak a kéményébe lehet belátni. A ker­
tekben temérdek cseresznye piros- és feketéik, nagy 
lugasos szőllők s fügefák pompáznak. Azt hiszem, ezek­
nek az atyafiaknak nincs bárom fagyos szentjük _ s
a borkóstoló Orbánt se igen ismerik.

A Fiumára folyócskán átrobogva Fiúméban vagyunk 
a városban, de ismét egy 447. m. hős u alagútba ke­
rültünk. Ez az alagút már Fiume felső mázai s a József 
főherceg kertje alatt fúrja át a szikladombot. A mint 
kiérünk belőle, átvágva Fiume egyik élénk utcáján a 
„Corsia Deák“ on, ott vagyunk a vasúti pályaháznál.

*
Lakásunk a „Hotel Deák“-ban van, a második 

emeleten. A hotelier — Heim ur, tisztessegesen beszél 
magyarul, valamint a kellnerek közül is kettő. A szoba­
lányok nem tudnak magyarul, de az nem baj. A konyha 
is magyar. Fiatal tanárok, hivatalnokokból egy egész 
mal?yar asztaltársaság van, kik minket is maguk közé 
vesznek s igy gyenge olasz nyelvtudományunk nincs 
kitéve a megszégyenülésnek. Átaláhan megjegyezhetem, 
hogy az államvasutaknál egész Horvátországon keresztül’



A millennális kiállítás. A képviselőház 
pénzügyi bizottságának az 1896 ik évi kiállításra vonat­
kozó törvényjavaslat ügyében a képviselőbáz elé terjesz­
tettjelentéséből felemlítjük a következőket: Hozzájárulván 
abboz, hogy az 1892. II. t. c. értelmében az ezredéves 
ünnepély fényének emelésére Budapesten országos 
kiállítás rendeztessék, a bizottság e kiállítást nem mint 
magában álló jelenséget kívánja tekinteni, hanem úgy, 
mint az említett ünnepélynek, melyhez a nemzet leg- 
kegyeletesebb érzései fűződnek, egyik részét. Természe­
tesnek tartjuk, hogy a kiállításra nézve, melynek elő­
készítése esztendőknek megfeszített és rendszeres mun­
káját igényli, a kormány már most biztosítani kívánja 
magának az intézkedés szabadságát. Kívánatosnak látjuk, 
hogy ezen kivül még külön a millennális ünnepélyek 
összegére kiterjedő kimerítő programra terjesztessék 
a törvényhozás elé oly időben, a mikor még lehetséges, 
hogy minden hivatott tényező ez ügyhöz alaposan 
hozzászólhasson s a kormány a közvélemény nyilatkozatait 
komolyan figyelembe vehesse. Ezekből kifolyólag nem 
is tekintjük a kiállítást olyannak, mely tisztán gazda­
sági célokat követelhet, hanem szükségesnek látjuk, 
hogy külsőleg is határozottan kidomborodjék nemzeti 
és történeti retrospectiv jellege, hogy külsőleg is vissza 
tükrözze a nemzet múltját, hozományait, szokásait és 
hogy nemcsak a jelenlegi gazdasági és iparos helyzetnek 
őszinte és hű képét tárja fel, hanem egyúttal az ország 
egész fejlődését, egyházi, művelődési, katonai téren 
feltüntesse. Ezzel nemcsak a törvényhozásban számos 
alkalommal nyilvánult felfogásnak felelünk meg, de 
biztosítjuk a kiállítás eredetiségét s részere úgy a hazai, 
mint a külföldi közönség érdeklődését. így ítélvén meg 
a kiállítás ügyét, bár hivatásunkhoz képest mint min­
denütt, úgy itt is első sorban az ország pénzügyi ér 
dekeit mérlegeljük, még sem zárkózhatunk el annak 
beismerésétől, hogy az ezredéves kiállításra nem az 
általános mérték alkalmazható, hanem hogy annak 
minden tekintetben méltónak kell lennie a nemzethez 
és a magasztos alkalomhoz.

Újdonságok.
Bírósági kinevezések. Az igazságügyminiszter 

kinevezte Nagy Imre újvidéki törvényszéki aljegyzőt 
ugyanezen törvényszékhez és dr. Bencsik János szabadkai 
törvényszéki aljegyzőt a gyulai törvényszékhez jegyzőkké.

Brankovies pátriárka a zentai árva­
ház javára. Zentán nagyobb szabású gyűjtést esz­
közöltek az ottani árvaház javára. A gyűjtőivek, mint 
mindenütt ahol nagyobb eredményt akarnak elérni, 
hölgyek kezeiben voltak. Egy ilyen gyűjtőiven Branko- 
vics György pátriárka is aláirt 10 frtot a jótékonycélra.

Év. ref. istentisztelet. Helybeli ev. ref. 
gyülekezetünk a szokott imahelyiségben, folyó január 
hó 29-én d. e. 10 órakor, úrvacsora-osztással egybekö­
tött istentiszteletet fog tartani. Kozma László e. gondnok.

A szabadkai főispánság. Lábrakapott az a 
hir, hogy Szabadka sz. kir. város uj főispánt kap. Kállay 
Albert hosszabb idő óta ideiglenes főispánja e városnak 
s most azt hiresztelik, hogy lemond ez állásáról. A 
szabadkai lapok nagyban foglalkoznak e hírekkel, a 
melyek azonban semmiesetre sem fogadhatók el kész­
pénzül s egyikük már a főispán utódjáról is biztosat tud 
és arról a következőket Írja: Hieronymi Károly belügy­
miniszternek a szabadkai főispáni állásra három jelöltje 
van : bajsai Vojnich István és Bessenyey Ferenc orsz. 
képviselők, továbbá Kaffka László belügyminiszteri titkár, 
a községi illetőségi ügyosztály vezetője. Kállay főispán 
Piukovich József szabadkai földbirtokost, Mamuzsich 
Lázár polgármester pedig Vermes Béla orsz. képviselőt 
ajánlotta a belügyminiszternek. A főispáni állás betöl­
tésére nézve, Írja a szabadkai újság, a belügyminiszter 
— budapesti tudósítónk értesülése szerint — már a leg­
közelebbi napokban határozni fog és teljesen megbízható 
oldalról úgy vagyunk értesülve, hogy bajsai Vojnich 
István orsz. képviselő a neki fölajánlott szabadkai fő­
ispáni állást nem fogadta el, s hogy a belügyminiszter 
Kaffka László miniszteri titkárt fogja a főispáni székbe 
ültetni.

Látogatás a zombori iskolákban. Lajthay 
János kupuszinai plébános, lapunk kiváló dolgozótársa,

úgy I iuméban is a hivatalos személyzet magyar ezen
a r'>ielleiU •t!irt,élíi!£ minden Ügykezelés, azontúl Fiúméban 
a felsőbb iskolákban több magyar professzor oktatja a 
jovo nemzedéket; bankoknál, vállalatoknál is mindenütt 
találkozunk hazánkbélivel. — Ne tessék egyre másra 
szidni a kormányt, tudja az, mit csinál. A magyarosodás 
eszrevehetoleg terjed. J

No de, nézzünk szét a városban. Fiume város a 
tengerpart hosszában terjed el a fölötte elhúzódó sziklás 
es köves hegypárkányra támaszkodva. A hegy lépőjén 
vau az ó-város, a gomila. Ez a régi Fiume egészen 
olasz olyan szűk utcákkal, a melyeken kocsi nem is 
jartiat ellenben magas — négyemeletes házakkal Itt 
vannak a szatócs-boltok, osteriák (kocsmák), az egész 
városrészén festői piszok ömlik el, fülsiketítő itt a kiál- 
ozas, botrányos a hanyag öltözködés, mert bár a 

szappanipar virágzó, azt a lakosságon nem lehet észre­
venni, a szűk utcákon ezerféle illat és bűz teszi próbára 
szaglo erzekemket. F

Az ó városban van a fiumei duomo, vagyis a nlé- 
bama, templom, mellette a m. kir. államgimnázium 
(mert van horvat gimnázium is). Aztán a szent Vitus és 
Modestus kupolás temploma.

fül az összezsúfolt házak tömkelegén, a hegy 
oldalán van a híres „Villa Giuseppe“, - József főher
kanuívÜ 'Tr kertje- Egy öreS alcsúti magyar 
kapus van ott, ki szívesen vezet bennünket a kert gyö-
nyoru pálmai, narancs, citrom s babérjai között. &Azt 

ondja ez a ven ember, hogy 26 ezer va»gon földet 
hozatott oda a főherceg, mikor ezt a kerted alapította 
most !s folytonosan szállítanak oda földet, mert a talaj 
természettől ott kő és szikla és semmi föld. J

De ha az ó város szűk és ronda, annál szebb az 
"uTV P tŐ í,?SSZhábau- ESész palotasorok vonulnak 
mo£. a ” vT, f?*0**’ a Sicily molo“, „Adamich

, a_ „Via del Corso gyönyörűséges helyek s a
órákí mbn!U Ijlág. e8téDként. itl sétál be a késő éjjeli
M °gy élvezhesse a kissé hűvösebb ieve-őt _
Maga a kormányáé palotája nagy kvadrát épület Vyan 
de megiebet».,, éeaka é, mk egy emeletes. BáS 
hetünk a nemzett zászlóról, mely tetején libeg.

mint iskolalátogató több nap óta városunkban időzik s 
a helybeli népiskolákat vizsgálja. A szakavatott és beható 
vizsgálat eredménye különösen abban kedvező, hogy 
Lajthay ur a bunyevácajku gyermekeknél a magyar 
nyelvben meglepő haladást tapasztal. Örömmel írjuk ezt, 
dicséretéül azoknak, a kiket az eredmény illet. Lajthay 
ur kedves egyénisége a helybeli tanférfiak körében a 
legnagyobb rokonszenvet ébresztette.

Estély a Baross szobor alap javára. 
Zentán febr. 1-én estély lesz a Baross szobor alap 
javára és a legteljesebb siker már biztosítva van előre. 
A sorsjátékkal összekötött estély rendezése arra vall, 
hogy Zenta város lelkes közönségére alaposan számítot­
tak a kezdeményezők. A kisorsolandó tárgyak a zentai 
iparosok és kereskedők adományai és hogy mily érté­
kesek az ajándékozott tárgyak, mutatja a sorsjegyek 
nagy kelendősége is. Az 5000 darab 10 kros sorsjegyből, 
miut tudósítónk Írja, már is elkelt több 4000-nél, úgy 
hogy az estély rendezői bizalommal számítanak arra, 
miszerint az estély 7—800 frtot hoz a Baross szobor­
alapra, a mi igazán nagyszerű eredmény. Ez estélyre 
nagy és díszes meghívót küldött szét a rendező bizott­
ság. A meghívó szövege a következő: A zentai iparos 
és kereskedő osztály 1893. évi február hó 1-én Zentán 
az „Eugen herceg“ szálloda termeiben a nemzet adako­
zásából felállítandó Baross szobor javára sorsolással egy­
bekötött zártkörű estelyt rendez, melyre a nagyérdemű 
közönséget ezennel meghívja a rendező bizottság nevé­
ben Tóth Lajos, b. elnök. Klenóczky Fái, b. alelnök. 
Kozics Aladár, b. titkár. Sétáló Sándor, b. jegyző. Heisz- 
ler Aladár, b. pénztáros. Sik Frigyes, b. ellenőr. Mihályi 
Vince, tánc zene rendező. —- Kezdete pont esti fel 8 
órakor. — Helyárak: I. r. körszék 2 korona (1 frt). 
II. r. körszék 1 kor. 60 till. (80 kr). Zártszék 1 
kor. 20 till. (60 kr). Földszinti, állóhely 80 fill. (40 
kr). -— Jegyek előre válthatók Heiszler Aladár ur 
főtéri üzletében Zentán. — Műsor: 1. Prológ, Móra 
Istvántól. Szavalja Novoszel János. 2. Emlékbeszéd, 
tartja Tóth Lajos. 3. „A szegfű“, virágrege Tompától, 
Rezsny Aurélné zongora kísérete mellett előadja Mat- 
kovics Iduska urhölgy. 4. Magyar vígjáték nyitány, 
Kéler Bélától. Két zongorán nyolc kézre előadják: 
Heiszler Ferencné úrnő és Szabó Margitka k. a , Keszics 
Mariska és Mihálkovics Hilda urhölgyek. 5. Az obsitos. 
Költemény, Garaytól. Szavalja Czehe Győző. 6. Air 
varié, hegedűszóló, Beriottó!. Heiszler Ferencné úrnő 
zongorakisérete mellett előadja Eckstein Soma.

Hangverseny. A szabadkai kereskedő ifjak 
társulata nagyobb szabású mulatságot rendez legközelébb,
melyre a következő meghívókat bocsájtotta ki: A „sza­
badkai kereskedő ifjak társulata“ 1893. évi február hó 
4-én Jászai Mari urhölgy a budapesti nemzeti színház, 
Hilgermann Laura urhölgy a m. kir. opera, s Küry 
Klára a népszínház első rangú művészeinek, valamint 
Kakodcay Pál ur színművész, s helybeli műkedvelők 
szives közreműködése mellett a városi színházban tánc­
vigalommal egybekötött nagy hangversenyt rendez. Hely­
árak : Alsó- s középpáholy 15 frt, 4 bálijegygyel. — 
Felső-páholy 10 frt, 3 bálijegygyel. — Támlásszek 3 frt 
50 kr. — I. rendű zártszék 3 frt. — II. rendű závtszék 
2 frt 50 kr. — Nagy páholyszék 3 frt 50 kr. — Föld­
szint 2 frt, egy-egy báli jegygyei. — Felső karzat 50 
kr. Jegyek előjegyezhetők és előre válthatók: a páho­
lyokra Kämmerer Mihály ; a támlásszékekre Both Albert; 
a többi helyekre Sugár Béla urak üzleteiben. A hang­
verseny kezdete esti 8 órakor. Minden a hangvei seny s 
bálra vonatkozó felvilágosítással naponta szívesen szol­
gál a társulat titkári hivatala.

Járdáink. Meghirdette a város dobosa a múlt 
napokban, hogy mindenki köteles a háza előtt fölvá­
gatni a letaposott havat. Itt-ott láttuk is nyomát ennek 
a dobszó mellett kiadott parancsnak, de csakis itt-ott. 
Általában véve nem volt foganatja. Sőt hozzá még újra 
lavazott is s a hol föl is vágták, újból letaposódott ott 
is. Pedig hát igazán nyaktörő az ut mindenütt a járdán ! 
Vájjon nem lehetne valamikép — bármi módon — oda- 
latni, hogy csakugyan megtisztuljanak a járdák, ha már 
a saját jóvoltából senki esm akar segíteni a bajon ? 
Vagy megvárjuk, a mig elolvad magától ?

Nyilvános köszönet. A felsővárosi óvóegye­
sület javára 1893. január 21 én rendezett jótékonycélu

Az Vrményi téren áll a három fedett árucsarnok. 
Érdemes a megtekintésre. A piaci forgalom minden tár­
gyát be lehet itt szerezni. A fiumei asszony itt veszi 
meg a konyhára valót, a hústól kezdve az utolsó zöld­
ségig. Az egyik csarnok egészen a pescaira, amit hal­
raktárnak nevezhetnénk. A tenger százféle ehető állatja 
van itt kiállítva. Nagy kiabálással kinálgatják a halászok 
a tenger gyümölcseit (fruitta di maré).

Legérdekesebb és figyelemre méltóbb része Fiú­
ménak a kikötő, mely gyönyörű kőpartjaival, óriási 
hullámgátjával, gőzhajói, vitorlásai s nagyszerű tárházaival 
és mozgalmas hajóséletével lebilincseli bámulatunkat. 
Nem is lehet közönyösen elmennünk mellette, ha tudjuk 
azt hogy a magyar állam 1873—1888-ig 12 millió frtot
folyvás^fdytkJe & klkotöbe 8 a kőgat végén az építés

, „ , b°gy azért a sok pénzért a tengertől elhódi- 
tottak 290 ezer Q méter területet. A kikötő tengerészeti 
?8 kereskedelmi fölvirágzásáról fogalmat nyújt az, hogv 
187 Mől 1887-ig kivitel beviteli áruforgalma 16.- millióról 
io2 millió forintra emelkedett.

Ami azt illeti, nem is csekélység volt 30—40 m 
mélységű vízben építeni kőgátat, mely védi a kikötőt a 
tenger hullámzásától. S ez a gát 1070 méter hosszú de 
meg nincs befejezve. Ebben a kikötőben — ahogy szok­
ták mondani valóságos árbonc erdő van. Torony ma 
gasságu árboncok szúrnak bele hegyükkel a levegőbe 
rajtuk log a rengeteg kötélzet s tarkábbnál-tarkább 
kopottas zászlókat lenget rajtok a Quarnerói szellő — 
(juarnero alatt érteni kell ezt az egész tengervidéket 
amelyet a fiumei kikötő hullámtörő gátjairól belátunk! 
Ennek szépségé a tengeren messze hires. A hajósok a 
görög tengervidékkel hasonlítják össze s az öbölnek 
hegyeinek es levegőjének kék színárnyalatait páratlan­
nak mondjak. — Persze mindjárt a mólónál meglehe- 
tŐ8®° P18zk?8.ez a Vlz, de ktillebb a sik tengeren tiszta 
sötétkék színű. De nem mindig, mert a szelek és esővé’
szUrkéhh102^^' NyUg0tÍ 8ZéUel legkékebb’ keleti széllel
>Ä: täi tcco a 8*ennyea ^mis a bto

A vasúti sinek egészen a tengerpartig, a kikötőbe

y
mraFl=PscrhXDi, Kaufmann Ilona Krámer Irén Singer 
m.. riesen rd , ePi,:iffer Riza és Szende Anna
kisasszonyoknak,1 Winter Fülöp cs. és kir. föhadnagy 
i nak (Zenedarabok betanításáért), Tombor Aladár szín­
házi karnagy urnák (a kíséretért), Spitzer Bernát szállító 
urnák (a zongoraszáílitások ingyenes eszközléséért) a 
buzgó bálrendező uraknak, végül a köve kező fo ülhze- 
tőknek u. m.: dr. Spitzer Mór 5 frt. Beit Sebestyen o 
frt, Sebőn Adolfné 5 frt, dr. Bruck Armin a frt, Spitzer 
J. B. 3 frt 80 kr, Szilágyi Mór 3 frt, Bárány Zs,gmond 
3 frt, dr. Goldstein Ignác 3 frt dr. Sági Samu 2 frt, 
Messinger József 2 frt, Stein Jakab 2 frt, Goldstein Mór 2 frt, 
dr. Czvetkovits Péter 2 frt, Steinberger Herman 2 fit, 
Birnbaum Ferenc 1 frt, Füredi Béla 1 frt, Deutsch 
Adolf 1 frt, Bóheim Zsiga 1 frt, Schaffer Sámuel 1 írt, 
Holländer Ignác 50 kr, összesen 50 frt 30 krnyi ado­
mányukért e helyütt őszinte köszönetét nyilvánítani ked­
ves kötelességének ismeri. Zombor, 1893. január 25 én. 
Dr. Bruck Árminné, elnök. Dr. Pataj Sándor, titkár.

Százas bankó a perselyben. Szendy Lajos 
pacséri ev. ref. lelkész f. hó 22-én a vasárnapi isten- 
tisztelet alkalmával a földi javakról szólva, többek között 
azon tételt is magyarázta, hogy a vagyonnal kötelessé­
gek is járnak s minél nagyobb valakinek a vagyona 
annál nagyobbak a vele járó kötelességek a közhasznú 
intézmények, de különösen az egyházak irányában. A 
gyújtó szónoklat eredménye másnap azaz hétfőn reggel 
meg is látszott, a mennyiben midőn a godnokok a per­
selyt szokás szerint felnyitották, abban egy darab szá­
zast leltek, a mely pénzjegyet alkalmasint egy névte­
lennek maradni szándékozó, kegyes adományozó tette 
bele az egyház céljaira. Az eset különösen azért figye­
lemre méltó, mert paraszt ember cselekedte, a kik között 
általában kevés olyan van, a ki az amúgy is rárótt 
egyházi terhektől ne irtóznék s éppen ez esetnél bizo­
nyul be ama igazság: „Ki szívből beszél, szívhez szól.“ 
Sok lelkész megtanulhatná ebből, hogy talán tidvösebb 
lenne a szószékről ilyes thémákat fejtegetni, mintsem 
politikai dolgokat.

Egy gyűjtés nyugtatása. A Baross-szobor 
alap javára a szegedi kereskedelmi és iparkamara 312. 
sz. gyűjtőivén az ó- és uj-soóvéi takarékpénztár a kö­
vetkező gyűjtést eszközölte: Adakoztak: 0- és uj-soóvéi 
takarékpénztár 5 frt, Uj Soóvé község pénztára 2 frt, 
Hartmann János, Petri Károly és Dausz Péter 50—50 
kr, Korell Henrik 40 kr, Brüker Jakab, Brüker Lajos, 
Geyer János, Korell Miklós és Elsleger János 30—30 
kr, Janik István 25 kr, Forster Ignác, Haller Lajos, 
Hág István, Müller Jakab, Skrabalek János, Pálfi János, 
Jausz Mihály Krinzer Jakab, Dausz Jakab, Jung Károly, 
Heinrik Simon, Loob Fülöp, Grubi N., Potb János, 
Wolf Arthur, Haller János és Klein Ádám 20—20 kr.

Táncfüzórke. A hódsághi korcsolyázó egylet 
folyó évi február hó 6 án a nagyvendéglő összes helyi­
ségében, az építendő korcsolya-csarnok javára, zártkörű 
táncfüzérkét,rendez. Beléptidij 1 frt. Kezdete 8 órakor.

Bál O-Kanizsán. Az ó-kanizsai „Gazdasági 
Olvasó egylet“ a f. jan. 14 én, Ifkovits Antal vendéglőjé­
ben, saját könyvtára javára bálát rendezett, mely dacára 
a közbejött zord időnek, mégis igen fényesen sikerültnek 
bizonyult. Részt vett ott a gazdaközönségnek szine-java.
Az úri osztály szépen volt képviselve, kik k. nejeikkel 
is szerencséltették a bálát s emelték annak fényét. A 
bál illyetén sikerültét, valamint az ott tapasztalt példás 
rend az állandó bál rendezőség tapintatos eljárásának 
tudandó be. A bál összes bevétele: 100 frt 50 kr. 
Felülfizettek: N. N. 1 frt 60 kr, Stábl József 1 frt, 
Dr. Tukats Ádám 60 kr, Dr. Iíoxer Gyula 60 kr, 
Grüner Ádám 60 kr, Popovits Szimó 20 kr, ifj. Raffai 
János 20 kr, összesen 4 frt 80 kr. A szives felülfizetők 
ez utón is fogadják az egylet elismerését s köszönetét.

A csantavéri ..Egyenlőség! olvasókör1, 
a napokban tartotta meg tisztújító gyűlését, mely alka­
lommal Tiborfi Kálmán elnökül, Roder Jakab alelnökül, 
Schaffer Lajos pénztárosul, Tóth Kálmán jegyzőül, Gott­
lieb Adolf köuyvtáruokul választattak meg.

Verbászon az állami lovak közül a múlt napok 
egyikén egyszerre ötöt irtottak ki, mert valamennyin 
erősen kiütött a takonykór.

futnak, hogy az átrakodások lehetőleg könnyittessenek. 
Itt van elfoglalva az a piszkos, rongyos munkás nép, 
melyet fakinoknak neveznek, a hajókról való ki és 
berakodást végzik. Jó pénzt keresnek, de lusta, tunya 
nép, mert ha pár forintot keres, addig nem dolgozik 
mig abban tart. ’

Meg ne und a dolgot, nyájas olvasóm. Még a 
varos nyugoti részén nézünk meg néhány ipartelepet s 
más jeles épületet. Itt van például a m. kir. dohány­
gyár, a hol harmadfélezer munkás talál keresetet De 
ide csak kivételes igazgatói engedéllyel lehet bejutni 
ennek a gyárnak specialitása a Virginia szivar gyártás! 
Itt van a császári és kir. hadi tengerészeti (Marine) aka­
démia. A gyönyörű kerttel s szép délszaki ültetvénnyel 
körülvett impozáns épületben négy évfolyamon át 130 
nju nyer tiszti képzést.

Mellette van a „giardino puplico“, a városi közkert. 
Gyönyörű mulatóhely, babérligetekkel pihenőkkel, utak­
kal s egy kerek faalkotmánynyal, melyben a városi 
banda játszik. Most is játszik junius 15-én délután 5 
óralíor, mert szent Vitus napja vagyon. Ez Fiúménak 
vedszentje, ehát népünnep lészen. A „banda cittadina“ 
városi zenekar) áll vagy 50 emberből, kik megrakva 

trombitákkal, dob es réztányérral éktelen munkát cse- 
lekszenek. Szerintem az ilyen zene katonalónak való. 
De hat cigány nincs egy szem se Fiúméban. Ezt a 
bandat a város tartja fenn, egyenruhában járatja. Volta-
az0PrtnkntäD^lan ,békéS P°,gárok> iparosok stb. hanem 
őí L á5Ó1 fUJDak C?mme 11 faut‘ A giordinoi ven-
szemünkhAhHfy^egy SÖrt Í8ZUnk- minden 8arkon
conTeena “ A ahtellrat: 8‘. Pre&a di pagare alia 
consegna. — Amiben azon bizalomteljes felhívás van
kifejezve, hogy „kéretik a rögtöni fizetés“. - Talán 
azért akasztották ki e fölhívást, hogy mi is itt vagyunk 
™yS7Va,n atal'ánnak egy goromba közmondása, ^mely 
nlentp “ 7n “fberf81 brava gente, mangia assai, paga 
sem fiypD eF\^ nép j magyar> e8z'k eleget, de semmit 

Nem tudom, hol szolgáltunk rá erre
megrovásra.

(Folyt, köv.)

i Myí t
A k ,

12-én (január ti

melyre a t. c. rí

1. Iga
2. Fel
3. Az
4. Az
5. Hi vj
6. Az
7. Jej j

Készpénzben ! 
Váltó tárcában 
Felszerelésekbe 
20° u leírás .

K

20% felszerek si 
Házbér . . 1
Szolga fizetése 
Betéti kamatot 
Visszleszámitol 
Adó . . . I 
Betéti kamatadói 
Nyereség . . I

Veszölinovits 1
könx vij

Ezen mérleg-, nyera

Spirta Mita
feliigyelii Vizutts iJ

t

üli

legjavát kicsid 
*£■ Nevezete

a nagybani vérd

Ezen vers 
közönség figyelni

a

Eladó pénzű
Szabó Ferenc zo 

számtiszt ur által a t 
1889. év vénéin megjá 
nyök és 18*4—is A
ügyi közigazgaii 
nyék, évek szerint 
a befektetési ár 30'j 
A még most is érvén v 
nyékét és szabályoka 
gyűjteményt megvenni 
az adózók érdekei csa 
tok meg alaposan, szív
fordulni.



;közönségnek 
(ködöknek, u. 

Iren, Singer 
'/.ende Anna 

Ir. főhadnagy 
Aladár szin- 

ternat szállító 
közléséért), a 
iezü fölültíze- 
Sebestyén 5 

[ö frt, Spitzer 
Inv Zsigmond 

'aniu 2 frt, 
lein Mór 2 frt, 
ermau 2 frt, 
[frt, Deutsch 
-amuel 1 frt, 

krnyi ado- 
kanitani ked- 
fcauuar 25 én. 
lt>r. titkár, 
'zendy Lajos 

[aruapi isten- 
iibbek között 
bal kötelessé- 

a vagyona 
a közhasznú 

(irányában. A 
hétfőn reggel 
»okok a per- 
ly darab szá- 
ít egy névte- 
lányozó tette 

azért figye- 
a kik között 

Így is rárótt 
esetnel bizo- 
szivhez szól.“ 
|an lidvösebb 
fm. mintsem

Baross-szobor 
[kamara 312. 
leuztar a kö- 

es uj-soóvéi 
jnztára 2 frt, 
reter ón—ón 
Iriiker Lajos, 
|au'>s 30—30 
Malier Lajos,

. Paid Janos, 
lung Károly, 

|Potb Janos, 
20—2r> kr. 

blyázó egylet 
(összes helyi- 
líra, zártkörű 
|te S órakor. 

-Gazdasági 
vendéglőjé- 

mely dacára 
sikerültnek 

[k szine-java. 
|k. nejeikkel 

fényét. A 
pztalt példás 

eljárásának 
frt 5o kr. 

[József 1 frt, 
vula 00 kr, 
kr. itj Haltai 
|s feiilltizetök 

köszönetét, 
lvasokör-, 

mely alka- 
ib alelnökül, 
ryzöiiil, Gott-

-C*'
la múlt napok 
I valamennvin

Inyittessenek. 
[munkás nép, 

való ki es 
I lusta, tunya 
|em dolgozik,

óm. Még a 
[ipartelepet s 
I kir. dohány- 
keresetet. De 
lehet bejutni, 
[ivar gyártás. 
[Marine aka- 

Ultetvenuyel 
imou at 130

irosi Köziért, 
lökkel, utak- 

len a városi 
délután 

U Fiúménak 
Ida eittadina“

o

|ik megrakva 
munkát cse- 

fcalonak való. 
äban. Kzt a

Earatja. Volta­
ik stb. hanem 
riordinoi ven- 
|inden sarkon 

pazaré alia 
felhívás van 

— Talán 
itt vagyunk, 

[mdasa, mely 
assai, paga 

^t, de semmit 
rá erre a

►

5 m

A Myí takarék- és klsőaős segélyegylet mint szövetkezet zárszáiaiásaí E, évről,
^vdZeg'lxi-xré.

12-én (ja-A*°h,:lys lt) ’«tattaí' Saklr Ä 1S93- *** február hé

I. rendes évi közgyűlését.
melyre a t. c. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 9

, . ... . . , Napirend:
1. Igazgatói jelentés a lefolyt 1892. űzletévről
2. 1 eltigyelo bizottság jelentése.
T fZ ^V1 számadásokra a felmentvény megadása
5.' mv,lai:!U|aSU2tÄi«aSiel6 biZ0'lS4e ,ekÖSZ8"é8e' -d-k megválasztása.

Csirszka Konrád
fűszer- és vaskereskedésében

BEZDÁNBAN
egy a fenti szakmákban kellő jártassággal biró
jé B^.agavíseleti'íí segéd.

3 2 azonnal alkalmazást nyer.
*NT Folyamodók a fenti céghez forduljanak. "W

Vendéglő bérbeadása.

frt kr T e h e

Készpénzben 
Váltó tárcában 
Felszerelésekben 
20% leírás .

frt kr

119,65 
34717

Részletbefizetések..........................
Betétek tőkésített kamatokkal 
Központi hitelintézetnek .
Beirási dijak.....................
Nyereség.....................

8552 20 
22862 64 
1979 42 
472 50 

1453 23

604.17
20.83 483 34

3 0-319 99
35319 99

. ^ »Szarvasihoz címzett szabad- 
“ vendéglő, — mely négy vendégszoba 

(külön két szoba a vendéglős részére), konyha 
pince, padlás s más mellékhelyiségek és 70 
lcra, való istállóTool áll, 1893. 
évi ápril 24-től az az Szí.-Györgytől kezdve 
barom,, esetleg több évre is kiadó. — Bővebb 
értesítést nyújt

Lichtneckert Károly,
a „Szarvas“ vendéglő tulajdonosa.

~ Szabadkán.

20336, sz.
tkvi. 1892.

Kiadás

20% felszerelési leírás
Házbér.....................
Szolga fizetése . . .
Betéti kamatok .... 
Visszleszámitolt kamatok
Adó...............................
Betéti kamatadó . . 
Nyereség.....................

frt
!
kr

1

120 83
100 —

•±0
633 60

70 22
51 68
63 36

Kamatok és dijak . 
Késedelmi kamatok 251S 97 

18 95

1453 23
2537 92

2537 92

F.-Kovily, 1892. évi december hó 31 én
Veszelinovits Koszta s. k, Bajazetov Zsivko s k tw™ twtm

könyvelő. ’ Betrovits Milos s. k.,
E,,n mérleg-, nyereség- és -esete,ég ssám,a megvifs'gálLntt, a «. és menékköny-etkefémeleetetet,

mindenben megegyezőnek találtatott. J egyeztetett
F.-Kovily, 1893. évi január hó 15 én.

Spirta Mita s. k., Dr. Kresztits György s k T .
felügyelő bizottsági tag. feliigy-iő bizottsági Jü " ’’ LaJos s- K

felügyelő bizottsági tag.

es

,*, * * * * *********------------------------- -------

II6111
[iiiii

-Nevezetesen 25 kilós kis'zsákokban zsákostul oly árakat szabtam, aminök í-
i legjavát kicsinyben is nagybani ärakon

I* Nevezetesen 2o kilós kis zsaknkhan vnábnoíi.i ^.1— a.__
a nagybani vételnél fenállanak.

Az árak a következők:
2 ^szt kilója 15 kr. 25 kiló zsákostul 3 frt 75 kr,

Tisztelettel jelentem, hogy Spitzer 3 
Bernát szállító irodája mellett, az artézi i* 
kuttal szemben >*

lisztűzletet $
nynottam es abban a saját gyártmányaim Hj*
Am 17" 1 m ürntiií i

eÁrverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a bresztováci községi 
arvatar végrehajtatóuak Fricz György és neje született 
Sehenkó Marianna végrehajtást szenvedők ‘ elleni 570 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a zombori kir. törvényszék (az apatini kir. járás­
bíróság) területén lévő, Brcsztováe község határában 
fekvő, a bresztováci 1314. sz. tjkvben foglalt Fricz 
György és neje szül. Sehenkó Marianna nevén álló 
260. és 261. hr. 363. ü. i. sz. ház, kert és beltelekre 
1029 frt 50 krbao, a 2115 hr. sz. 370 Q öl téruagy- 
ságu szántóföldre 81 frt 50 krban, a 2229/2. hr. 322 
□ öpéruagyságu szántóföldre 47 frt 50 krban, a közös 
legelőből végrehajtást szenvedettek nevén álló y ed 
rész illetékre 20 írtban, a bresztováci 1315. sz. tjkvben 
foglalt 258. és 259. hr. 301. ö. i. sz. kert, belbirtok 
és házból felerészben Sehenkó Marianna férj. Fricz 
Györgyné névén álló illetékére az árverést 256 frt 50 
ki ban ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1893. 
évi április hó 20-ik napján délelőtti 10 órakor Brcsztováe 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10%-át vagyis 102 frt 95 kr, 8 frt 15 kr, 4 

2 frt, 25 frt 65 krt készpénzben, vagy az 
, ; ^VI BX. t. c. 42-ik §-aban jelzett árfolyammal 

számított és az 1881-ik évi november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol- 
galtatni. J

Kelt Zomborban, 1892. évi december hó 31-én
A zombori kir. törvényszék mint telekk. hatóság"

Ráics Lyubomir,
kir. törv. biró.

21337. sz,.
tkvi 1892.

(Árverési hirdetmény.

14 kr.
13 kr. 25 
12 kr. 25 
10 kr. 25

9V2 kr. 25

3 frt 50 kr 
3 frt 25 kr 
3 frt — kr 
2 frt 50 kr 
2 frt 38 kr,

közO„8égTgydmébne'árakat “ mi™Ség kÍl>róMliaa véSett is bát™ ájulhatom a t. fogyasztó f

Tisztelettel T

BELT SEBESTYÉN, £
*í* , gőzmalom-tulajdonos. "$*

Eladó pénzügyi közlönyök.
Szabó í erenc zombori pénzügy igazgatós ági 

számtiszt ur által a tulajdonát képező, s 1874— 
1889. év végéit/ megjelent pénzügyi közlö­
nyök és 1884—1889. év végéig terjedő pénz­
ügyi közigazgatási bírósági döntvé- 
nyck, évek szerint külön díszkötésbe foglalva, 
a befektetési ár 30% leszállításával eladatnak. 
A még most is érvényben álló pénzügyi törvé­
nyeket és szabályokat magukban foglaló ezen 
gyűjteményt megvenni szándékozók, főkép mivel 
az adózók érdekei csak ezek ismeretével védhe­
tők meg alaposan, szíveskedjenek a tulajdonoshoz 
fordulni.

I Házbérbeadás!
A Flórián-utcában levő 443-ik 

sz. alatti lakház, melyben 5 szoba, 
zárt folyosó, konyha, cselédszoba, 
éléstár, három pince, mosó konyha, 
legénységi szoba, 4 lórai istálló, 
kocsiszín, faraktár s tagas udvar van

í fdyó 1832. ii május M 1-étől
bérbe vehető.

Bővebb felvilágosítást ad a tu­
lajdonos

BITTERMANN NÁNDOR.

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Szabados Mór bajmoki 
lakos végrehajtatónak néh. Fischer Henrik végrehajtást 
szenvedő elleni 216 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék és 
járásbíróság területén lévő, Ns.-Militicsen és annak 
bataraban fekvő, a ns.-militicsi 89. sz. tjkvben Fischer 
Herman, Fischer férj. Engländer Fáni, Fischer férj 
Schaffer Etel, Fischer Henrik és Fischer férj Spitzer 
Leopoldina nevén álló 92. ö. i. számú egész házra 
felülépitményre 500 írtban; az ugyanott foglalt 254/b 
hr. sz. 217 [□ öl egész házhelyre 40 írtban; az ugyan­
ott foglalt 2459. hr. sz. 352 Q öl egész szántóra 34 
írtban j az ugyanott foglalt 2470. hr. sz. 287 0 öles 
egész ingatlanra 34 írtban; az ugyanott foglalt 2471. 
hr. sz 396 0 öl egész ingatlanra 38 írtban;" végül a 
ns-mihticsi 1464. sz. tjkvben A. 2. sorsz. alatt foglalt 
2571. hr. sz. 20 hold szántóból Fischer Henriket egy 
hatodrészben megillető jutalékra 210 frt 17 krban 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést el-
veno6^-6’- ^8- a fennebb megjelölt ingatlanok az
1893. évi április hó 12-ik napján délelőtti 10 órakor 
Nemes Militics községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
arának 10%-át készpénzben, vagy az 1881-ik LX. 
törvénycikk 42-ik §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki- 
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1892. évi december hó 31-én.
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány biró helyett:

Ráics Lyubomir,
kir. trrsséki biró,
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1892. évi magyar kir. adómentes 4Vos járadék-kölcsön.
A kamatok koronaértékben fizetendők.

Kibocsátva: névértékű 1062.000,000 korona
.. -J-1________ ntAWíS ÚQ T7ÍaS7flfÍZÉ

az 1392. évi XXI-ik
SS Ó - visszafizetendő «**«»* - -zvdn.e,

J oonvertalasa és beváltása céljából

1892-ik évi magyar királyi adómentes 4',-os járadék-
a 1 • 1  'A ' . nn nnn AAH anamr fíiT’mt. liAVCrtck«Összes kibocsátás: 90.000,000 arany forint névérték

Kamatolt aranyloa-ai fizetendőit

202.50 német bír. márka 250 frank - 10 L értékarányban.
Névértékű 18.000,000 arany forint részösszeg

e.-ben megjelölt 57. és 67.-os aranyban kamatozó

100 arany forint

kibocsátva az 1892. évi XXL t.
A magyar királyi pénzügyminisztérium vetésével megbízott magyar kii. 

Miniszterelnök Űr (3 Nagyméltóságáuak a „Budapesti Közlöny “ ben megjelent n 
detményeire vonatkozással, az 1892. évi XXI. törvénycikk értelmében a conv er a as 
alá jutó járadék-kölcsönök, részvények és kötvények birtokosainak — a magjai 
északkeleti vasútnak már visszafizetésre került részvényeinek kivételével, a kiese 
rélés ezennel felajánltatik.

Ezen kicserélésnél, a convertálásnál tekintetbe jövő kötvények 
képen fogadtatnak el fizetésképen :
a) 5°/o-os Magyar papirjáraílék,

100 forint tőke névértékért . o. é. 100 írt
ebhez adva az 1892. dec. 1-től bezárólag 1893.

május 31-ig folyó 5%-os kamatok fejében. . ,___________________
összesen tehát o. é. 102 frt 50 krral

következŐ-

kr.

50

b) -,0/
*9 10 os Magyar maradvány- és irtvány földváltsági kötvények,
100 forint tőke névértékért . o. é. 100 frt kr.
ehhez adva az 1893. január 1 tői bezárólag május 

31 ig folyó 5%-os kamatok fejében, levonva 7"' 
jövedelmi adót ....

összesen tehát
94

o. é. 101 frt 94 krral.

c) 5°/o-os Budapest-péesi vasúti részvények,*)
100 forint tőke névértékért .... 
ehhez adva az 1892. január 1-től bezárólag 1893. 

május 31-ig folyó 5°/0 os kamatok fejében
összesen tehát

o. é. 100 frt 25 kr. 

7 „ 09 „
o. é. 107 frt 34 krral.

d) 5%-os Alföld-fiumei részvények,
lliO forint tőke névértékért . . . .
ehhez adva az 1893. január 1-től bezárólag május 

31-ig folyó 5% os kamatok fejében
összesen tehát

o. é. 100 frt — kr.

o.
, 2 „ 09 „
é. 102 frt 09 krral.

e) 5%-os Első Erdélyi vasúti részvények,
100 forint tőke névértékért . . o. é. 100 frt — kr.
ebhez adva az 1893. január 1-től bezárólag május 

31-ig folyó 5°/0-os kamatok fejében . „ 2 „ 09/0-os kamatok fejében
összesen tehát o. é. 102 frt 09 krral.

f) 5°/o-os Duna-Drávai vasúti részvények,
100 forint tőke névértékért .... 
ebhez adva az 1893. január 1-től bezárólag május 

31-ig folyó 5°/0-os kamatok fejében
összesen tehát o. é. 102 frt 09 krral.

o. é. 100 frt — kr.

2 „ 09 „

5%-os Első Magyar gácsországi vasúti részvények,
4.906,200 ezüst forint összegig, mint a magyar

vonalra eső hányad 100 forint tőke névértékért o. é. 100 frt — kr. 
ehhez adva az 1893. január 1-től bezárólag május

31 ig folyó 5%-os kamatok fejében . . „ 2 „ 09 „
összesen tehát

k)

o. é. 100 frt — kr. 

n 2 09 ,,

j)

o. é. 102 frt 09 krral.
5°0-os Magyar nyugoti vasúti részvények^
12.259,400 ezüst forint összegig, mint a magyar 

vonalra eső hányad 100 forint tóke névértékért
ebhez adva az 1893. január 1-tól bezárólag május 

31-ig folyó 5°/0-os kamatok fejében
összesen tehát. o. é. 102 frt 09 krral.

5%-os Magyar nyugoti vasút I. és II. kib. elsőbbségi kötvények,
19.037,200 ezüst forint összegig, mint a magyar 

vonalra első hányad 100 forint tőke névérték o. é 100 frt — kr
ebhez adva az 1892. okt. 1-tól bezárólag 1893. 

május 3 ig folyó 5°/0-os kamatok fejében „ 3 ,, 34 ,
.. ................... _ összesen tehát . o. é. 103 fr tUT krral.
1SÖ9. évi 5%-os Magyar északkeleti vasúti elsőbbségi kötvények
100 forint tőke névértékért - o. é. 100 frt __ kr ’
ehhez adva az 1892. okt. 1-től bezárólag 1893.jun. 

30 ig folyó 5%-os kamatok fejében
összesen tehát

34
o. é. 103 frt 34 krral.

k) IS,5. évi 5%-os Magyar északkeleti vasúti arany kölcsön
100 forint tőke névértékért . márka202 iebhez adva az 1893. január 1-tól bezárólag 1893 marka^202.50fillérrel

juuius 30-ig folyó 5°/0-os kamatok fejében . „ 5._
összesen tehát

n
márka 207.50 fillérrel

1S,S. évi 6",-os Magyar északkeleti vasút UzemkölesRne,
etbLádvaTLmi „t, 1,«, bezáró,,,.' 18M m®rka 202.50 fillérrel 

jumus 30 jg folyó 6%-os kamatok fejében . „ g _
összesen tehát márka 211.50 fillérrel

m) kölesein'.* 5%"°9 e$5eS' ma$-var Vilsutl (beruházási) elsőbbségi

márka 202.50 fillérrel

kölcsön,
100 forint tóke névértékért 
ebhez adva az 1893. január 1 tói bezárólag 1893. 

jumus 30 lg folyó 5%-os kamatok fejében
összesen tehát

5.—
márka 207.50 fillér™!

mint a mely Sagos*"elszámolásokb“1^^'Budapit-pleirvaSíés50' krajc-árn/i össze" vétetett tekintetbe, 

uze,„evekből még kijár. «uaapest pécsi vasút reszvenyesemek az államosítást me°-előz5

az

kölcsönök convertálása céljából.
Ezzel szemben az uj 4%-os korona járadék kötvények, a melyek 

előzőleg a)-tól bezárólag j) alatt felsorolt címletek eonvertálására szolgálnak 
100 korona névértékért .... 92 korona 50 filléi

ehhez adva az 1892. dec. 1 -tői bezárólag 1892. 
május 31-ig folyó 4%-os kamatok fejében

fillérrel

2 korona — fillér
összesen 94 korona 50 fillérrel

vagyis o. é. 47 frt 25 krajcárral,
továbbá a 4%-os arany járadék kötvények, a melyek az előzőleg 

k)-tól m) ig felsorolt címletek beváltására szolgálnak 
100 arany forint névértékért 90.20% árfo­

lyamon berlini usance szerint .... márka 192.40 fillérrel 
ehhez adva az 1893. január 1-től bezárólag junius

4°',. os kamatok fejében márka 4— fillérrel80-ig folyó
összesen márka 196.40 fillérrel

hozatnak számifásba.
Ezen számifás szerint az aláíró megkapja a 4%-os kötvényeknek 100 ko­

ronával, illetőleg 100 arany forinttal osztható névértékét, a mennyiben az a beszol­
gáltatott 5% os és 6% os kötvények és részvények beszámítási értékben fedezetét 
találja, mig az utóbbiaknak ily módon ki nem egyenlíthető részét a kicserélési he­
lyek készpénzben fogják megtéríteni.

A fent felsorolt járadék- és elsőbbségi-kötvények valamint részvények tu­
lajdonosai, a kik az ezennel felajánlott kicserélési joggal élni kívánnak, e jognak 
különbeni elvesztése mellett, tartoznak a kicserélendő kötvényeket és 
részvényeket

jelen felhívás közzétételétől 
bezárólag keddig, 1893. évi február hó 7-ig

a következő kicserélési helyeknél a szokásos üzleti órákban bejelenteni, és pedig:
Budaresten ^ “ m°u kit’ kSzPonti állampénztárnál (pénzügyminiszteri palota),

I a magyar kir. állampénztárnál (fővámház),
Zágrábban a királyi állampénztárnál valamint
az összes magyar kir. adóhivataloknál (ezen utóbbiaknál azonban csak a j tói j) ig felsorolt 

kötvények és részvények), 
továbbá

Budapesten a (Hagyat: általános loiíelbonUnál,
Becsben S. M. v. Rothsshild bankháznál,

—j 8 S K- púr- Qesterr. Kredit-Anstalt für Handel und Qewerbe“ c. intézetnél,
8 r# &■ ptiv. all gern, ffsterr. Boden-Kredit-Anstalt" cimii intézetnél.

Brünnben, Lembergben, Prágában, Triesztben és Troppanban
8 »$?■ Pt™, ßesterr. Kredit-Anstalt für Handel und ßewerbe" c. intézet dákjainál, 
azonkívül

Berünben, M. m. Frankfurtban, Kölnben, Amsterdamban
a Direction der Disconto Gesellschaft, Bank für Handel und Industrie, M A v
JSS2SÄS2S lfe.“eicbri)der ba“kWzak’ille“,e* A-0aDsl baDkhiz “

A kicserélésnél továbbá következő határozmányok irányadók: 
kol p„v,m t Kicserélendő kötvényeknek és részvényeknek letétele folyó szelvényeik-
vpiJ^T’ h Sli í6.? a áirási nyilatk°zatok kíséretében történik, a melyek a kicse­
rélési helyeknél költsegmentesen kaphatók. *

2. Kisorsolt és már esedékessé vált kötvények illetőleg részvények kicse­
rélésié el nem fogadtatnak, ellenben kisorsolt, de még esedékessé nem \4lt kötvé­
nyek illetőleg részvények kicserélés tárgyát képezik.

.j kicserélés végett bejelentetett címletek beszolgáltatása, vagy az alá- 
törtéi ív Vagu a kicserélési határidő lejártától számított négy hét alattletétele^'m^Bett^h1 esetben a kicserélési hely által elfogadhatónak itlf biztosíték

levélbe,!

i^adékketvéeyek az esetleg

ae, a ^

részvények,Magyar nyugoti tlsut E'SŐ magyar gácsországi vasúti
elsőbbségi kötvfnyekycs!k alp/ínín ft? 68 Jfagyar^nyugoti vasat I. és II. kib. 
a kicserélésnél tekintethess mindéit kSÍ ® hi“ .0S®ze^ekk erejéiS Etethetnek

<■ részvények ÄrbirodZitVelei
Ságéra szmtén a német bélyeggel ellátof 4% os koron!iwÄS'ki 
ezänUegytSlÄ k8t^k * részvények kaién

lesznek »,,b°6a4‘a,ld6 4"V°8 »ran,járadék-kötvények német birodalmi bélyeggel

címleteiket*, aL'eMeLembtett‘etáTs^L •8,tVénjek« éa, réfvények tnlajdonosai

melynél eddig a kamatfizetés nyugta ellenében történt ^kuldüjhp f,z7ej.tését^' a 
a magyar kir. központi állampénztárhoz Budapestre ’ t,cserélés végett

Budapesten, 1893. január havában.

Zombor, Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.
Magyar Általános Hitelbank.
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évében meghalt. Hűlt tel] 
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házaspárt, a hol az ass;o| 
rését teszik a férjeének 
paradicsomi életet folytat 
A mikor a férj a rendőrsí 
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e napokban halt meg öz\. 
négy éves korában. Halá. 
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— A meghalt asszony le gi
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dáni utcában. Kigyulladt 
égéssel elhamvasztotta a ti 
A padláson és a magtárt al 
mázsa gabona (búza, zab 
a mi Haméder Károly fö! 
tulajdonát kepezte. A gal.ol 
égett ugyan el, de a bűzöl 
hogy tetemes értékvesztes 
után azonnal megjelenti 1 
nagj" buzgalommal folyta ti 
és vízzel, a mi inkább i ej 
égés még másnap is tart >j 
mag bűzét messze elhordr 
gabona biztosítva volt.

Polgári házassá! 
szerelmi históriával fogla k| 
lásu R. M. el-el látogatott 
a hol itta a hegylevét ét- 
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majd meg a szülők előtt bl 
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állapotot úgy tette remén 
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nem oda Buda! és az ó 
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arról hallgat egyelőre a <
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zési egylet alapszabályait

Veletlenségből 
tak Moholyon a napokban 
táncoltak, énekeltek. \ iz. 
mikor Milodanovics Zsi^ 
megjelent a társaságba 
sarokba állította és elke 
Egy fiatal 17 éves legén; 
a hátultöltő fegyvert, fel • 
dójára több fegyverfogás 
ismét vissza akarta tenni 
tette a kakast és a pusmj 
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Magas kor. O-Szij 
szül. Slovák Henriette 1041
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Farsangi dal- es táncestély. A zombori 
ipaios dalarda f évi február hó 1-én (szerdán) a 

V adaszkürt szálloda helyiségeiben saját pénztára ja­
vara zártkörű dal- és táncestélyt rendez. Műsor: 1. 
1 talszabadsag férfikar Marschner H.-tól, előadja a dalárda.
'■ Agyn^egeS ®mber’ vig monol°g Gabányitól, előadja 
(.ruda Pál ur. 3. Erdei rózsa Werner H.-tól, előadja a 
dalárda 8 tagja. 4. Serenade kettős dal, előadják Bússá 
1 l™1' „e,8 Szigethi István urak. 5. Esti dal, férfikar 
Abt h.-tól, előadja a dalárda. 6. A négy lengyel zsidó 
Neumann Emiltől, előadják Pinkelesz (Haasz Gyula)’ 
Jeitelesz (Mráz István), Izák Scholeui (Herczenberger 
herenc) és Mózes Hersch (Gruda Pál). 7. Köuy és 
mosoly, magyar népdalok, férfikar Szentirmaytól, előadja 
a dalárda. — Beléptidij személyenként 1 frt. Család­
jegy 3 személyre 2 frt 50 kr. Karzat 1 frt. Belépő 
jegyek Kollár József ur könyvkereskedésében és Mayer 
és Thum urak füszerkereskedésében előre is válthatók. 
Felültízetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug­
táztatnak. A kik tévedésből netalán meghívót nem 
kapnának s arra igényt tartanak, szíveskedjenek Eibach 
István elnök úrhoz, vagy Szigethy István úrhoz fordulni. 
Kezdete esti 8 órakor.

A polgári anyakönyvek behozataláról
szóló törvényjavaslat — mint illetékes helyről hírlik — 
már elkészült, és még e napokban a minisztertanács elé 
kerül végleges megállapítás, illetve szövegezés végett.

Halálozás. Kummerkromer Istvánná szül. Rasz- 
tovszky Klára f. évi január hó 24 én, életének 63-ik 
évében meghalt. Hült teteme e hó 26-án délutáni 3 
órakor a zombori róm. kath. kis sirkertben örök nyu­
galomra tétetett. Béke porai felett!

Egy asszony halála. Kiss dógyi Ádám, sza­
badkai birtokos, e hó 20 án, éjnek idején lélekszakadva 
futott a városházára, a hol elmondta a rendőrségnek, 
hogy a felesége meghalt, még pedig saját maga oltotta 
ki az életét az asszony. Az eset valóságos regénynek 
tűnik föl, mert hiszen jól ismerték Szabadkán a különös 
házaspárt, a hol az asszony korának évei éppen kétsze­
resét teszik a férjeének. És jól tudták, hogy nem valami 
paradicsomi életet folytat a két, össze nem illő házastárs. 
A mikor a férj a rendőrséghez betoppant, tántorgott a 
bortól, de meg — úgy látszott — a bűn súlyától is. 
A rendőrök Kiss dógyi Ádám lakására futottak, ahonnét 
már néhány perc múlva a rokonok is jelenteni jöttek 
az esetet. Ott feküdt az asszony csűrön véresen az 
ágyban mozdulatlanul, kékre vált arccal, átlőtt szívvel, 
egy 6 lövetű revolver mellett, a revolverből egy golyó 
hiányzik csak, az, a melyik bent volt az asszony szívé 
ben. A rendőrbiztos szeme azonnal a reszkető férjre 
esett. Elfogta. A holttestet a kórházba vitték és meg­
indult a vizsgálat. Tanú a gyilkosságra nincs, de vannak 
kétségtelen gyanuokok. A férj könnyelmű fiatal ember, 
alig 32 éves, a megölt asszony 63 éves. A természet­
ellenes házasság elejétől szerencsétlen volt, marakodtak, 
veszekedtek folytonosan. A véres esetet megelőző délután 
is hajba kaptak. A vén menyecske féltékeny is volt 
és az ura — ivott. Ekkor elment hazulról és késő éjjel 
is a korcsmában látták ittasan. A legvalószínűbb, hogy 
az ittas férj az éjjel hazakerülve — lőtte agyon az 
asszonyt.

Száztizennógy éves asszony. 0 Kanizsán 
e napokban halt meg özv. Zsámboky Istvánné száztizen- 
négy éves korában. Halála napjáig a legjobb egészség­
ben volt. Halálát hetvenkét unoka és dédunoka gyászolja. 
— A meghalt asszony legidősbik leánya 86 éves.

Tiíz. A keddre virradó éjjelen tűz támadt a bez- 
dáni utcában. Kigyulladt a Szemző János háza s lassú 
égéssel elhamvasztotta a tetőt és beégett a magtárba is. 
A padláson és a magtárban 4000 és egynéhány méter­
mázsa gabona (búza, zab és kukorica) volt fölhalmozva, 
a mi Haméder Károly földbirtokos és marhakereskedő 
tulajdonát képezte. A gabonának legnagyobb része nem 
égett, ugyan el, de a bűzös füst átjárta az egészet, úgy 
hogy tetemes értékveszteség állott be. A tűz kiütése 
után azonnal megjelentek a tűzoltók a helyszínén és 
nagy buzgalommal folytatták az oltást, dolgozva hóval 
és vizzel, a mi inkább rendelkezésükre állott. A lassú 
égés még másnap is tartott a gabonában s a megpörkölt 
mag bűzét messze elhordta a szél. Úgy a ház, mint a 
gabona biztosítva volt.

Polgári házasság. Bács-Földváron egy pikáns 
szerelmi históriával foglalkoznak most. A gör. kel. val­
lása R. M. el-el látogatott a zsidó vallása X. kocsmájába, 
a hol itta a hegylevét és — megszerette a kocsmáros 
szép leányát. Szerették egymást egy ideig titokban, 
majd meg a szülők előtt bevallották a szivük titkát. De 
a lány szülei tudni sem akartak e felől. A reménytelen 
állapotot úgy tette reményteljessé a rendőrőrmester, hogy 
egyszerűen lakására vezette a szive virágát, hogy ott 
várják be a polgári házasságnak egyelőre elég messze 
lévő hajnalát. A lány szülei persze azt mondják, hogy 
nem oda Buda! és az ó becsei főszolgabirósághoz for­
dultak a lány visszaadatása iránt. Hogy itt mit végeztek, 
arról hallgat egyelőre a tudósítás.

Alapszabályok. A vaskuti második temetke­
zési egylet alapszabályait a belügyminiszter jóváhagyta.

Véletlenségből emberhalál. Fonóban vol 
tak Mohokon a napokban a paraszt legények és lányok; 
táncoltak, énekeltek. Vígan folyt a játék is éppen, a 
mikor Milodanovics Zsivkó a vadászatról hazajövet, 
megjelent a társaságbad. Megtöltött fegyverét egy 
sarokba állította és elkezdett tréfálózni a leányokkal. 
Egy fiatal 17 éves legény, Lévai Gyula, megpd antván 
a hátultöltő fegyvert, felkapta és Milodanovics koman- 
dójára több fegyverfogást tett vele. Midőn a fegyver 
ismét vissza akarta tenni a helyére, a lábával megérin­
tette a kakast és a puska elsült és a szerencsetlen 
legény halálosan találva összerogyott. A golyó a jobb 
szemén behatolt és a fejét széthasította. .

A kalocsai nyugdíjasok halálesetei. 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter megkereste az 
összes keresztény egyházi főhatóságokat, hogy a leik 
székét utasítsák, miszerint az ellátási illetményben része­
sülő katonai özvegyek és árvák elhalálozását a közigaz 
gatási hatóságoknak haladéktalanul jelentsék be. Fölhív a 
egyszersmind a törvényhatóságokat, hogy hason 
bejelentések tételére utasítsák a területükön lévő izrae í a 
anyakönyvvezetőket is.

Magas kor. Ó-Szivacon Rózsavölgyi Márkusné 
ízül. Slovák Henriette 104 éves korában hunyt el.

1 •* • *E,Sy t,eleP önállósítása. A metkovity-kere- 
kity. elcpesek elérkezettnek látják az időt arra, hogy 
telepük ooallosittassék. A legutóbbi napokban megtették 
már ez iránt a kellő lépéseket s egyben ideiglenes köz­
ségi jegyző kirendelését is kérik.

Egy amerikai nagybácsi. Meghalt egy 
„amerikai nagybácsi.1; Ezt tudatja egy miniszteri kör­
rendelet. Az amerikai nagybácsik nagy szerepet játsza­
nak ugyan a kellemes meglepetések vigjátékában, de a 
mi Vielkind Alfons nevű nagybácsink aligha volt erre 
hivatva, mert a miniszteri körirat szerint aligha maradt 
utána több 20—30 frtnyi hagyaték. De denique ő mégis 
csak amerikai nagybácsi volt és mégis csak hagyot va­
lamit maga után és most keresik az unokaöcscsöket, 
meg unokahugákat.

Tilos a kivándorlás. Nemcsak mi óvjuk a 
polgárainkat attól, hogy neki menjenek az ismeretlen 
életnek Amerikába, a hol valamikor — talán — való­
ságos Eldorádóra találtak az európai munkások; hanem 
óvják a saját földjüket az amerikaiak is a bevándorlás 
ellen. Mindenféle rendszabályokhoz nyúlnak, csakhogy 
elzárják az idegenek elől az utat; de persze nem sike­
rül, mert az újvilágnak még mindig megvan a varázsa 
az elégedetleneknél. Most — ugylátszik — azonban a 
legerélyesebben tiltakoznak a bevándorlás ellen. Mint­
hogy Magyarország adja a legtöbb kivándorlót, éppen 
a magyarországiak ellen tordulnak. A belügyminiszter 
tudatja a törvényhatóságokkal, hogy az autverpeni Rád 
Star Liue nevű gőzhajózási társaság a magyarországi 
utasoknak Amerikába való szállítását további rendel­
kezésig egyáltalán beszüntette. Ez intézkedés az észak­
amerikai egyesült államoknak a bevándorlásra tett 
szigorú intézkedésein alapszik.

Leszúrta. Mátics Jószim szt-tamási lakos össze­
kapott Androvszki Viktorral. Kedden éjjel történt az 
eset Szt Tamáson. Dulakodtak s e közben Mátics Joszim 
kést rántott elő s beledöfte ellenfelébe. A szegény And­
rovszki Viktor rögtön összerogyott. Másnap már távirat 
ment Újvidékre a törvényszékhez, hívták a vizsgálóbírót 
s most a hős az újvidéki ügyészség börtönében hűti le 
a hevességét.

Egy vidra fogságban. Biacs Mihály, marto- 
nosi révész, még november hó elején egy vidrát fogott 
a Tiszán; a szép vad, mintegy 1 '/2 méter hosszú, jói 
kifejlett him, tömött bundával, fogsága első napjaiban 
bizony erősen rakoncátlankodott; sem enni, sem inni 
nem akart. De azóta már megszokta a fogságot, sőt 
azt is tudja, mikor érkezik el az evés ideje. A kosztban 
sem válogat már: hal, vagy kukorica kenyér, elhullott 
csirke, vagy varjú egyaránt kedves neki; —- az utóbbiakat 
megkopasztva élvezi. — Tehát egészen jól érzi magát 
a fogoly, hanem most már a gazdája kezdi megunni a 
vendégeskedést; el akarja őt adni.

Művészet és irodalom.
Az Ország-Világ a művelt olvasó közönség­

nek a legnagyobb, legelterjedtebb s egyszersmind a leg­
szebb szépirodalmi lapja, melyet Benedek Elek kiváló 
gonddal szerkeszt, s a melyet az ifjabb és régibb Írói gárda 
legjelesebbjei támogatnak. A most megjelent 4-ik 
számmal a második füzetet veszik olvasóink, melynek 
érdekes tartalmából felemlítjük a következőket: A zöld 
gyepen, eredeti regény, melyet Beniczkyné-Bajza Lenke, 
a népszerű regényirónő az Ország-Világ számára irt. 
Aurette, regény, Greville Henriktől, fordította Dolores. 
Ezeken kivül igen érdekesek és becsesek a kisebb — 
befejezett — közlemények is ilyenek: Tolvaj apród, 
románc J. Virág Bélától, Zenével, Farsang, idénycikkek. 
A rózsa, Koroda Pál költeménye. Günter Somló Margit, 
Ágai Béla elbeszélése. A Széchenyi emléktábla (képpel.) 
Hogy lettem én bázasságközvetitő ? irta Jeszenszky Ig- 
nácné. A „Magyar Hírlap“ a szegényeknek (képpel.) 
Sírvirágok, Illyés Bálint költeményei. Bergmann inspektor, 
irta, Hevensijerna. Illendőség az étkezésnél, Guta Józseftől. 
Anyám emléke, Sántha Károly dala. Széchenyi emlékezete, 
irta F. G. La Rochefoucauld gondolataiból. Farsangi 
album idénycikk, Gárdonyi Gézától. Báli ruha, Ürményi 
Emíliától. Paulay Ede stb. Heti tárcákat Carolus és 
Székely Huszár irtait, melyek a lehető legszellemesebben 
foglalkoznak a felszínen úszó napi eseményekkel. Rendes 
rovatja!: az Irodalom és művészet, a Nők világa a 
Kis Krónika, mely egyszersmind uj rovat is, elég 
kimerítően tájékoztatnak a hazai és külföldi fontosabb 
társadalmi és művészi eseményekről. A divatképek a 
legújabb s egyenesen Párisból érkezett minták után 
készülnek. A lapot diszitő szép kivitelű képek pedig a 
hazai és külföldi jelesebb művészetet mutatják be a 
közönségnek. A kiváló gazdag tartalom és szép nyomás 
mellett még csak olcsósága teszi ajánlatosabbá a lapot, 
mert a díszes borítékban megjelenő lapnak előfizetési 
ára egész évre 8 forint, félévre 4 forint, negyedévre 
2 forint, egy hóra 70 krajcár. Egyes szám ára 16 krajcár 
és kettős számú füzeté 30 krajcár. Uj előfizetők a valóságos 
irodalmi és művészeti esemény számba menő karácsonyi 
számot — melynek ára nem előfizetőknek 50 krajcár — 
ingyen kapják az összes múlt évi műmellékletekkel.

A „Vasárnapi Újság“ január 22-iki száma 
16 képpel s a következő tartalommal jelent meg: 
„Margit Zsófia főhercegnő esküvője.“ (Arcképekkel:
1. Margit Zsófia főhercegnő és vőlegénye, Albrecht 
württembergi herceg. 2. Margit Zsófia főhercegnő mint 
a prágai nemeshölgy alapítványi intézet apátnője.) — 
„Öltözködés száz évvel ezelőtt.“ (1770—1795. évi 
naplójegyzetekből.) — „Itthon.“ Költemény. G. Diószegi 
Mórtól. — „Názli-Hánem egyiptomi hercegnő.“ Elbeszélés. 
Irta Jókai Mór. — „A magyar lovag kor főalakja.“ 
Dr. Váczy Jánostól. (Képekkel: 1. Nagy Lajos király.
2. Wladislaw Jagelló. 3. Hedvig lengyel királyné.
4. Kázmér lengyel király. Matejko festményei után.
5. Sisak Nagy Lajos sírjáról. 6. Contarini András 
visszatérése Velencébe a cbioggiaí csata után. Paolo 
Veronese festménye.) — „Várkastély a Kárpátokban.“ 
Verne Gyula regénye. (Képekkel.) — „Jelmezes mulatság 
a jégen.“ (Képekkel: 1. A jégvár és a korcsolyacsarnok. 
2. Hófehérke. R. Hirsch Nelli rajza.) — „Az akadémia 
Széchenyi ünnepe.“ — „A múlt hetek halottjai.“ (Lavi- 
gerie bibornok, Owen Rikhárd, Bródy Zsigmondné és 
Gould Jay arcképével.) — „Bezáró beszéd a pálmákról 
és egyebekről.“ Hermann Ottótól. — Irodalom és művé­
szet; Közintézetek és egyletek; Mi újság; Sakkjáték;

Képtalány, stb. rendes rovatok. A „Vasárnapi Újság“ 
előfizetési ára negyedévre 2 frt, a Politikai Újdonságok­
kal együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. szám.)

Színház.
Kedden, január 24-én, Füredi Béla jutalomjátékául 

Eyy szegény ifjú története. Színmű 5 felvonásban, 7 
képben. Irta Feuillet Octave.

A darab oly hatást tesz, mintha regényt látnánk 
színpadon előadva; az elbeszélésnek nagy szerepe van 
benne. Odiot Maxime (Füredi), egy elszegényedett marquis, 
Laroque (Rakodczay) házához kerül, mint jószágigazgató. 
Laroqueról megtudjuk, hogy, mint fiatal tengerész, egy 
Ízben elárulta az angoloknak a franciákat s a marquis 
egyik ősét, kit az angolok a hajón kivégeztek, s nagy 
vagyonát az áruló Laroquenak adták. — Odiot Maxime 
megszereti Laroque unokáját, Margitot (Laczkó Arankaq 
ki eleinte hidegen viseltetik iránta, később, titkon azonbau 
beleszeret. Kinos félreértések, s cselszövények miatt 
mégis Revallanhoz (Bihari), egy szélházihoz akar nőül 
menni s Odiotnak kell elkészíteni a házassági szerződést. 
Az iratok közt megtalálja Laroquenak följegyzését, mely­
ben megvallja ifjúkori bűnét s melyből Odiot megtudja, 
hogy az egész vagyonának ő a jogos birtokosa. Jogával 
akar is élni, de mégis megszánja Margitot, nem akarja 
gyalázatba dönteni: s az iratot elégeti. Az öreg Laroque 
meghal. Végrendeletének kihirdetésekor Laubérpin, jegyző 
(Gyarmati), kinél megvan az elégetett irat másolata, 
fölfedi a család előtt a titkot. Odiot visszakapja vagyo­
nát, de vele együtt Margit is övé lesz. Füredi a cím­
szerepet mindvégig jól adta s sűrű tapsot, kihívást s 
koszorút nyert. Mellette a többi szereplők mind dicsére­
tesen működtek. Rakodczay az öreg, szélütött Laroquet 
megdöbbentő hűséggel ábrázolta; halála azonban — 
túlzott realismusával — kissé visszatetsző volt.

Közönség szép számmal.
Szerdán, január 25 én, másodszor adatott a Szultán 

c. uj operette.
Az előadás sikere sem több, sem kevesebb, mint a 

milyen volt a bemutatás alkalmával. A szereposztásban 
csekély változás állott be, a „rettenetes“ Bimbasi sze­
repét a Fejérváry kezéből Gyarmati vette át s jól meg­
állta helyét benne ez utóbbi is.

Általában azt a benyomást tette ránk ez az előadás 
is, hogy a darabnak valami maradandó becse aligha 
lesz. A szebb énekszámok különben elég tetszést arattak 
s a tapsból is kijutott meglehetősen.

Közönség ismét szép számmal volt.

Portia.
(Julius Caesar. Irta Shakespeare.)

Caesar népszerűségének oka főleg a nép iránt ta­
núsított nagylelkűségében és bőkezűségében rejlett. Benne 
a nép ama jobb idők előkészítőjét sejté, miket majd 
csak utódai, a császárok alatt ért meg; mert ezek meg­
adták a népnek az ő legfőbb jogát, megadták neki a 
mindennapi kenyeret. Szívesen megbocsátjuk a császá­
roknak azt a vérengző önkényt, melylyel néhány száz 
patrícius családdal szemben viselkedtek s kiváltságaikat 
kigunyolták; — bennük látjuk — és pedig hálával — 
megtörőit ama nemesi uralomnak, mely a népnek a 
legterhesebb szolgálatokért csak fukar kézzel fizetett; 
magasztaljuk őket, mint világi megváltókat, kik — meg­
alázva a nagyokat és fölemelve a kicsinyeket — polgári 
egyenlőséget hoztak létre. Felőlünk leírhatja a múlt 
védője, a patrícius származású Tacitus, a Caesarok 
magán bűneit és esztelenségeit méregbe mártott, költői 
tollal, — mi azért tudjuk róluk a legjobbat: enni adtak 
a népnek.

Caesar az, a ki a római aristokratia hatalmát meg­
ingatja s a demokratia győzelmét előkészíti. Ámde néhány 
ősi patrícius szivében élt még a republikánizmus szel­
leme; ők még nem tudták elviselni az egynek a fenn­
hatóságát; nem élhettek ott, a hol az egy az övék fülé 
emeli a fejét, s lett légyen az a fej bár egy dicső Julius 
Caesaré; ráfenték tőreiket, s megölték őt.

Demokratia és királyság nem állanak ellenségekül 
egymással szemben, mint a hogy napjainkban tévesen 
gondolták. Az igazi demokratia mindig ott lesz, a hol 
az egyes, mint a népakarat megtestesülése, áll az állam 
élén, — mint Isten a Mindeuség kormánya élén; s alatta, 
a megtestesült népakarat alatt, mint a hogy Isten fenn- 
sége alatt, — virágzik a legbiztosabb emberi egyenlőség, 
a legvalódibb demokratia.

Aristokratizmus és republikánizmus szintén nem 
ellenségekül állanak egymással szemben, s ezt a legtisz­
tábban láthatjuk az előttünk levő drámában, hol a köz- 
társasági szellem épen a legfenköltebb aristokratákban 
nyilvánul a legjelesebb jellemvonással. Cassiusnál még 
sokkal nagyobb mértékben tűnik elénk ez a jellemvonás, 
mint Brutusnál. Mi ugyanis már rég megjegyeztük, hogy 
a köztársasági szellem egy bizonyos szűkkeblű féltékeny­
ségben nyilatkozik, mely semmit sem akar tűrni maga 
fölött; a törpék bizonyos irigységében, mely minden 
kimagasló iránt ellenséges indulattal viselkedik, mely 
soha sem szeretné látni, hogy az erényt egy ember 
képviselje, félvén, hogy az erénynek ily képviselője 
hatalomra emelheti magasabb személyiségét. A mai 
világban a republikánusok álszerénykedő deisták, s az 
emberekben csak hitvány sárbábokat szeretnének látni, 
kiknek — a teremtő kezéből egyformára gyurtan kike­
rülve — minden magasabb kitüntetés után való törek­
véstől, s nagyravágyó fényűzéstől tartózkodniok kellene. 
Az angol republikánusok egykor szintén hasonló elvnek 
hódoltak: a puritanizmusnak; s ugyanazt tartották becs­
ben az ős római köztársaságiak is: ók tudniillik stoiku- 
sok valának. Ha ezt meggondoljak, el kell bámulnunk, 
mily éles elmével rajzolta Shakespeare Cassiust, különö­
sen Brutussal való beszélgetésében, mikor hallja: mily



örömujjongással Üdvözli a nép Caesárt, kit királylyá 
akart emelni:

Nem mondhatom, te s más mit tartatok 
Az életről; nekem, magamra nézve,
Nem lenni épen oly kívánatos,
Mint élni rémben olytól, mint magam.
Szabadul születtem, mint Caesar, s te is; 
Mindketten szinte jól táplálkozánk.
S kiállják, mint ő, a tél hidegét.
Mert egykor egy zord szélvészes napon 
Tiber hulláma küzdvén pártáivá!, 
így szóla Caesar: mersz e most velem 
A bősz babokba szállni, Cassius,
S amott a pontig úszni ? E szavakra 
Fegyverben, mint valék, belé szőkém,
S inlém: kövessen. Es ő követett 
Dühödt az ár, s mi vertük, gyors inakkal 
Hadarva félre és dacos kebelle!
Előre nyomván. Ám, még mielőtt 
A feltett ponthoz érnénk: „Cassius!“
Kiált Caesar: „segíts, vagy elbukom.“
Es, mint nagy ősünk, Aeneas, kihozta 
Hátán az agg Ancbisest láng közül,
Úgy hoztam a fáradt Caesárt Tiberis 
Hulláimból. S most istenné leve 
Ez ember, s Cassius hitvány teremtmény,
Kinek fejét mélyen kell hajtani 
Ha Caesar kéjelemmel int felé.
Hispániában egykor láz gyötörte.
Reszketni láttam őt, midőn 
Rnhamja jött; ez isten reszketett!
A gyáva ajkak szinöket hagyák,
S azon szem, melytől a világ remeg,
Fényét veszité. HaJlárn nyögni őt;
Igen! s azon nyelv, mely Rómát köti,
Hogy rá figyeljen és beszédeit 
Könyvébe Írja, az most igy nyögött:
„Adj innom, ah, Titinius“,
Mint egy beteg leány. Oh, istenek!
Bámulnom kell, hogy ily gyarló egy ember 
Elébe vágott a dicső világnak,
S a pálmát birja egyedül . . .

Maga Caesar is nagyon jól ismeri emberét, s Anto- 
niussal való beszélgetésében e mélyértelmű szavakkal 
nyilatkozik róla:

Tedd, hogy kövér nép foglaljon körül 
Es síkfejű, s kik éjjel alszanak.
A Cassius ott sovány, éhes színű;
Sokat tűnődik, s ily ember veszélyes.

Mért nem kövérebb? Bár nem félem őt,
S mégis, ha nevemhez férne félelem,
Nem ösmerek, kit inkább kellene 
Kerülnöm, mint e fonnyadt Cassiust.
Szüntelen olvas; nagy figyelmező;
Átlát az embereknek tettein.
Játéknak nem barátja, mint te vagy,
Antonius; s nem hallgat muzsikát.
Ritkán mosolyog, s mintegy magát csúfolva 
S eszét gyalázva akkor is, hogy azt 
Akármi tárgy mosolyra birhatá.
Ily embereknek nyugta nincs soha,
A mig nagyobbat látnak, mint maguk,
Azért is ők igen veszélyesek . . .

Cassius köztársaság-párti, és mint ezt az ilyen em­
bereknél gyakorta látjuk, nagyobb érzéke van a férfiak 
iránt való nemes barátsághoz, mint a nők iránt való 
gyöngéd szerelemhez. Brutus ellenben föláldozza magát 
a köztársaságért, nem, mivel természete szerint republi­
kánus, hanem, mivel erényhős, s amaz önfeláldozásban 
a kötelességnek legfőbb feladatát látja. Fogékony min­
denfele szelíd érzelmek iránt, s odaadó lélekkel csünff 
nejéa, Portián. 6

Portia, Cato leánya, igazi római nő, s mégis szere­
tetreméltó, s magában hősiességének legmagasabb szár 
nyalásában nyilvánul legnőiesebb odaadása, s legoda- 
adnbb nőiessége. A szerelmes aggódó szemével lesi 
azokat a felhőket, melyek férje homlokán boronganak, 
s elárulják tépelődő gondolatait. Tudni akarja: mi 
gyötn őt, a titok terhét, mely lelkére nehezedik 
meg akarja osztani véle . . . s mikor végre mindent meg­
tud, mégis csak asszony, egészen átadja magát félelmes
még°vdaHjUáam ’ ~ Dem titk0,hafja el őket’ s maga

\an férfilelkem, ámde nőerőm.
Nőnek mi terhes titkot tartani!

A felvilágosodás üdvös fényének elárasztásával az 
ethnographia ténykedése is fokonkint apadni fog, mert 
a felvilágosodottság esküdött ellensége a népszokásainak, 
hagyományainak, de különösen babonáinak stb. s azokat 
rohamosan agyonöli és a végenyészetbe kárhoztatja, 
miért is itt a végső idő, hogy azok ennek áldozatától 
megmentessenek.

Az egész vállalat nem régi intézmény ugyan, azon 
ban a külföld ennek nagy korderejét jóval előbb fölis­
merte s igy ily társaságok létesítésével megelőzte ha­
zánk tudomány szomjas világát, s némely országban, 
— mint Oroszország — a „Néprajzi Társaság“, mint a 
„Földrajzi Társaságinak kiegészítő osztálya, már régóta 
nagy eredménynyel működik.

Hazánk „Néprajzi Társasága“ József főherceg véd­
nöksége és a legújabban választott Kuun Géza gróf 
elnöksége alatt működik s első szereplését félezernél 
több taggal kezdé meg, kiknek száma azóta szaporodott 
ugyan, de még sem annyira, mint a hogy azt kívánja 
a társaság fontos célja és nagry feladata. Ha végig 
tekintjük a tagok névsorát, abban találkozunk majdnem 
minden ismeretesebb tudósunk nevével, de fölötte 
gyéren vannak képviselve benne azon tényezők, kiknek 
köre leginkább hivatott arra nézve, hogy a társaság 
oltárára legtöbbet áldozhassanak ; kik a nép közvetlen 
közelében élnek, annak eszejárását, szokásait, hitét, 
költészetét stb. legjobban ismerik és azokhoz legköny- 
nyebben férhetnek. Ilyenek a lelkészek, jegyzők, tanítók 
és más falusi hivatalnokok és értelmes magán emberek.

Az ethnographia azon jó szivű édes anya, mely 
éber figyelemmel viseltetik a haza minden jó vagy rossz 
fia iránt. Az ethnographia a haza összes lakosságának 
életmódján, szokásain, erkölcsein táplálkozni kiván. Az 
ethnographia kebeléből ki van zárva minden beteges 
lázu politikai fölfogás, de ellenkezőleg hivatása a népe 
két egymással szemben kibékíteni, megismertetni, egy­
máshoz közelebbre hozni, bebizonyítani, hogy egyek és 
testvérek vagyunk. Ennélfogva ennek hajléka körét 
fölkeresheti bármily vallásu és nemzetiségű egyén anélkül, 
hogy attól kellene tartania, miszerint egyéni fölfogása 
önérzetében sértetni fog.

Egyes lelkes tigybarátok a társaság érdekében 
már eddig is nagy buzgalmat fejtettek ki. Az ethno- 
grapbia eddigi gyűjtemény vagyona nagyobbrészt Xantus 
Jánosnak a M. Nemzeti muzeum szakőrének gyűjtése. 
Tőle tudtuk meg, (Ethnographia VII—X. fiiz. 1892 ) 
miszerint a társulatnak vagyona több mint 5000 leltáro­
zott, idevágó tárgy. Ezek között hazai: 1350 tárgy, 
melyek ekképen oszlanak: Magyar tárgy 400, német, 
sváb, szász 300 t., oláh 300 t., szerb, sokáé, hu­
ny evác 150 t., horvát, lienc, vend 50 t., bolgár 1 
t., tót és morva 50 t. Hermann Otto detto a társulat 
buzgó apostola, de különösen figyelmet érdemel dr. 
Hermann Antal, polgári képezdei tanár ez ügyben kifej­
tett fáradozása, az ő buzgalmának a társulat megszüle­
tése fölötte sokat köszönhet és ki minden tanév befeje­
zésével felköti úti batyuját és bejárja az ethnographiát 
érdeklődő hazai és külföldi vidékeket. Dr. Jankó János 
pedig a kalotaszegi magyar nép ^tlmographiai oldalát 
tárgyaló művében elénk állítja a szóban lévő nép minden 
mozzanatát, nemkülönben Nagy József is a „Tótok otho- 
nával“ fontos szolgálatot tett az ethnographiának, mely 
művet olvasva, az ember teljesen ott érzi magát a kopár 
Árva megye, tóttestvéreink társadalmában.

Ugyancsak Xantus János indítványa a következő:
A vallás- és közoktatásügyi minisztérium szólítsa föl a 
megyéket és autonomikus városokat, miszerint a kebe­
lükben élő nemzetiségek ethnographiát érdeklő tárgyait 
gyűjtsék egybe azon célból, hogy azt a millenniumi 
országos kiállításon közszemlére kitegyék s kiállítás után 
az egész gyűjtemény egy e célra felállított muzeum bir 
tokába menjen át.

Kétséget nem szenved, miszerint ezen indítvány 
igen célszerű arra nézve, miszerint a társulat tudós 
világa elegendő anyag földolgozására könnyű módon 
szert tehessen, hogy kitűzött célját minél sikeresebben 
megvalósíthassa.

Vrábely Mihály,
verbászi tanító és Nr. f. tagja.

Törvénykezés.

Heine után :
Trencséuy Károly.

Ethnographia hazánkban.
Hazánk érdemes tudósvilága szorgalmasan fel­

kutatja meg a legcsekélyebbnek látszó tényeket is, melyek 
a tudomány küloutele szakainak alapanyagát képezni 
látszanak. így a legközelebbi múltban, — három év 
*5 .. töt?b lelkes bajtársnak határt nem ismerő
odaado fáradozása következtében hazánk területén is 
megalakult az úgynevezett „Néprajzi Társaság,“ melynek 
egj enes hivatasa a különféle népek, jelesen pedig a haza
b ízása kFhtllhí ÓL neTtÍSégek tár£yilaS°s tanulmá 
njozása. L célból keretebe tartozik: népdalok, népköl-
J zet’ DI?n,ieStk’ hagyományok, mondák, talányok 
p daheszédek, babonák, bab.mahitek, ráolvasások nép’ 
Ä“ öltözetek tarkaságai, (különösen a divatból
állott npí km• nhP ,e,*álli,ott és használatában fen- 
mm t ’ rkti 0nbe? -,eleD,eS 18 feuálló különféle eszközök mindenféle népszokások megismerése és ismertetése stb’ 
r , ["l'pant nagy kiterjedésű anyagot egybeevfiiteni feladata a Néprajzi Társaságnak, hogy a«?« utókor
ésTtuT. ™lekeze,ének “«^hagyja, céljaira feldolgozza 
miszem , a yAK8 f meg'"’rÍZZe kétséget nem szenved,
Süe ídvlMm A •:ál,alat min(ien tekintetben 
, „ • M tűért hiszen ily alakban összeállított gyűi-
temeny ,gen fontos tárházat nyújt úgy a geogranhm
S E valamint más^szaktAdományok’
köréÍ támvU az"k "'»velői részére is, kik szaktudományuk 

rét tárgyilagos hűséggel tágítani és ismerni kivániák
-.Äa'Ti'1 ri™'rba" "«•

‘ C ? ep e8zmek°re bőségesen pótolja azt 
mntiíí Ztl?" * 'égele°>,é8M1 ÖBTé»y*'öl megí

Palánkat bankócsinálók bűnpöre. Meg
van a másodbirósági Ítélet is, mely a szigorú első bírósági 
ítéletet nagymértékben enyhítette. A budapesti kir. tábla 
ugyanis a vádlottakat a büntető törvénykönyv 204. 
§ aba ütköző pénzhamisítás vétségében mondotta ki bű 
nősöknek. Schlagettert, Matteszt, Ruszmannt, Spiltanert 
Idler Mártont, Pillér Antalt, Lautenbach Jakabot, Wil 
dinget, Lotspeich Antalt és Schneider Fülöpöt 3 havi 
törvényszék _4'/2 évi fegyházra Ítélt) fogházzal, Ofner 
Flock, Kukojev, Tillinger, Mettendörfer és Rumpel Pé- 
tert2 havi fogházzal (a törvényszék 2'/, évi fegyházzalj, 
Pencz, Pfaff Pteiffer, Krammer, Esch, Nasche, Kalte 
necker, Csofcsák, Boros, Häring, Brandalik, Hochenber- 
ger Lausch, Feltanczer, Bergmann, Ditrich, Dihr, Rohr- 
vénv«1"' if8 Uötspeich Ferencet ti heti fogházzal (a tör-
Ietyne? 2 ^ bÖr,tÖnure)’ Récsey. Régler, Ritt ésKöni- 
get ped g egy havi fogházzal büntette, valamint az összes 
vádlottakat a büntetés kiállása napjától számítandó két
iÄ* a poli,itai jos°k öak"ia“

ezen a cimen a magyar korona országainak jterületén 
bármi módon forgalomba hozni.

2. §. Mesterséges a bor, ha az
a) nem kizárólag szőlőből, illetve szőlőmagból 

készült;
b) ha a borhoz tisztított szeszen vagy cognacon 

kívül viz, vagy bármely más anyagok kevertetnek.
Eperfa tenyésztés a titeli járásban. 

A selyemtenyésztés érdekében üdvös határozatot hoztak 
a ti teli csajkás kerület községei. Belátva, ugyanis azt, 
hogy az eperfa termelés egyik legfontosabb tényezője 
a selyem tenyésztésnek elhatározták, hogy faültetésre 
nagyobb területet engednek át. így mindegyik község 
6—800 Q ölnyi földet szánt erre a célra. Természetes, 
hogy ezzel közvetve a lakósságra is nagy haszon fog 
hárulni, mert hiszen a selyem tenyésztésből mégis csak 
szép hasznot húznak ők.

Levelezés a konzulátusokkal. A külföldön 
székelő több cs. és kir. konzuli hivatal megkeresésére 
illetékes helyről figyelmeztetik az érdekelt köröket, hogy 
az osztrák-magyar konzulátusokhoz intézett tudakozó 
levelekbe mindenkor a válaszra járó portó, magyar vagy 
osztrák levélbélyegekben csatolandó. Ajánlatos továbbá, 
hogy az érdekeltek ebbeli megkereséseiket az illetékes 
kereskedelmi és iparkamara utján intézzék a konzu­
látusokhoz.

Ménvizsgáló bizottság. A Bács-Bodrcgh vár­
megyei gazdasági egyesület ménvizsgáló bizottsága 1893. 
évben. 1. Bajai járásban elnök: Latinovits Pál (Borsód). 
Tagok: Törk János (Baja), Ifj. Érti János (Baja). — 2. 
Almási járásban elnök: Weiszmáhr Mihály (Kisszállás). 
Tagok : Halm Sándor (Madaras), Rosenberg Adolf (Almás).

3. Zombori járásban elnök : Szemző Gyula (Zombor). 
Tagok : Koczkár Zsiga (Zombor), Fejér Gyula (Zombor), 
Dr. X adas Kálmán (Zombor). Heincz Albert (Kis-Sztapár), 
Poppovits Sándor (Szivac), Neszmirák Ferenc (Rasztina), 
Pilaszánovits József (Zombor), Rombay Dezső (Zombor).

4. Apatini járásban elnök: Raichl Péter (Apatin). 
Tagok : Id. Érti János (Szónta), Gräber Gyula (Szónta), 
Xény Márton (Apatin). — 5. Palánkai járásban elnök: 
Nagy Mihály (N.-Palánka). Tagok : Sztojákovits Nikó (O-Pa- 
ánka), Kohn Mór (N.-Palánka). — 6. Hódsághi járásban 

elnök: Gróf Széchenyi Emil (Vajszka). Tagok: Trischler 
X. Ferenc (Hódságh), Csiba Ferenc (XTajszka), Érti József 
(Báes), Érti István (Bács). — 7. Újvidéki járásban elnök : 
Kolozsváry Sándor (Újvidék). Tagok: Rácz Gyula (Alpár), 
Zsigmond Göntér (Ó-Soóvé), Az ó-kéri gazd. olvasókör egy 
tagja. — 8. Kulai járásban elnök: Sztahulyák József (Uj- 
X7erbász). lagok: Yárosy Károly (Uj-Verbász), Biernbauni 
Kinő (P.-Pékla), Rombay Dezső (Zombor). — 9. Topolyai 
járásban elnök: Xojnits Dávid (O-Morovica). Tagok: Voj- 
nits Simon (Zobnatica), Acsády Béla (Topolya), Törley 
Gyula (Szabadka).— 10. Ó-becsei járásban elnök: Zsótér 
Andor (O-Becse). Tagok: Dungyerszky István (Szentta­
más), Debelyacsky Izidor (Ó-Becse), Dungyerszky Bogdán 
(Szenttamás), Szonomáhr Elek (O-Becse). — 11. Titeli 
járásban elnök: Yojnits István (Titel). Tagok: Molnár 
Gyula (Titel), Vukovits Vazul (Káty), Spirta Sándor (Alsó- 
Kovil). — 12. Zsablyai járásban elnök: Mihajlovits Kornél 
(Zsablya). Tagok: Szereilits Péter (Zsablya), Bugarszky 
József (Csurogh).— 13. Zentai járásban elnök: Matkovits 
Lajos (Zenta). Tagok: Szobonya Bertalan (Ada), Kuglits 
János (Ada), Szilágyi György (Ó-Kanizsa). — Zenta vá- 
rosában elnök : Boromisza János (Zenta). Tagok : A zentai 
gazdakör 3 kiküldötte. — A tenyész bika- és kan-vizsgáló 
bizottság tagjai járásonként az elnökök és ugyanazon ta- 
§°k- Kelt Zomborban, 1893. évi január hó 15-én. 
Kiadta: Rombay Dezső, titkár.

Naptár.

Január.

Közgazdaság.
Nem lesz többé csiger meg lőre. Persze 

hogy azért sok lesz a rossz bor ezután is, akár csak 
eddig volt, de igaz csígér meg lőre nem lesz majd- 
adat izent ezeknek egy törvényjavaslat, a mely, ha célt 

ér, úgy a magyar bor régi becsületének a megmentésén 
sokat fog lendíteni. Valóban ideje is, hogy gát vettessék 
mar egyszer azoknak a visszaéléseknek, a melyek a bor­
kereskedés térén történnek. A törvényjavaslat 
a következő :

1.

lényege

Mesterséges bort készíteni vagy gyártani 
úgy szintén ily bort bármi módon forgalomba hozni tilos.’

,p úgy tilos azokat az anyagokat, melyek mester­
séges bor készítésére vagy gyártására szolgálnak 
rre a célra és ezen a cimen a magyar korona orszá­

gainak területén hirdetni,- vagy agyan erre a célra ég

Havi és
neti nap 

1 " —

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz I 
naptár I

27 Pént.
28 Szom 
Í29 Vas.
30 Hétfő
31 Keddi

Arsz. sz. János Arsz. sz. János 15 Thébai Pál
Margit szűz N. Károly cs. 16 Vasas szt. Pét
A 4 Ep. Sz. F. A 4 Ep. Valér 17 N. Antal ap 
Mártonka Etelgunda 18 Nagy Atbanáz
Nolaskói Pét. Virgil 19 Makár anát

Dr. BALOGH? ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
BITTER MANN NÁNDOR.

388. sz. ~
kig. 1893.

Pályázat.
a „ ,BfC8-Bo<Jr°gh megyébe kebelezett Petrovo- 
szello községben elhalálozás folytán egy községi 
■r-ob állás üresedett meg, , i, 4,^,1 400 
írt évi fizetés van egybekötve.

Felhívom mindazokat, kik even ám»* i -yer-i óhajtják é, erre kHŐ tépSgge tLl"
ü-£%Ä:ke‘fo,f6 érl hl

Ó-Becse, 1893. évi január 16-án.

GOMBOS BÉLA
főszolgabíró. ’

1 <

Hymen.
és kir. százados, 
Zomborból, a nap 
Viktor nagy szem 
Nagy-Szent Miklós >1 

Érdekes <>s 
hogy az ottani nő 
látogatott iskolát t; 
érdekes művész es 
működni: szavalattj
ezredesdandárook í.
riska, a kitűnő énenl 
Sebők Zsigmond j 
Hírlap“ tárcaírói, zel 
és Meák Gyula, minj 

A tűzoltói 
nosi önkéntes tűzöl] 
tőkéje gyarapításai' 
mely bár auyagi sB 
évit — jókedvben 
felülmúlta. — Ebbt 
badkai kitűnő zentl 
talp alá valót, bog - 
kor jutott eszébe a 
10 kr, a kiadás 7< 
65 kr, Felültizettek 
frt, Eremits X'lajko 
2 trt, dr. Benedek 
2 frt, főt. Jószity 
János, Eremifs Sánc. 
Lungovits Mihály (G 
ton, Bencze János ( 
Berger Károlyné 1 
(Újvidék), Bajzák 
főt. Kersch Mihály, 
Ferenc (Mohol), Ai 
ricski Sándor, Gyuri 
krt. A felülfizetőkm 
egylet.

Szabadka é
kának volt évekkel 
De elvették tőle é 
azóta folyton azon d 
űzletvezetőséget. Úgy 
fog. Egyik ottani lap»; 
pesti déli vasutak üzk 
helyeztetik át. Lukács 
zsics Lázár polgáraié 
űzletvezetőség elhelyez 
előbb — véleménves 

Egy család s: 
vesszük át a következi 
hírét jelentik Zentárói 
tűzben, kilenc gyerm 
között. A szerencsétíer 
llermannak, a zsidó 
lakásán történt meg éjj 
kilenc tagból álló csal. 
dődött. Két szobában 
gyermekeivel, a másik 
cseléd bement a nagyi 
kezdte tisztogatni. Mu 
döntötte a petroleumlái 
lángra lobbant s enn 
szobából a cseléd. A p 
szobában és meggyujto 
csétlen aludt, nem v< 
halált, csak akkor, mik 
Sikoltozva ugrott ki az 
ségélyért. Az álmából 
s karjaiba kapta az 
vele az udvarra s letet 
vele, a láng éledt s ei 
szerencsétlen nő. A fél j 
és kimentette onnan 
egyik leányának az an 
égési sebeket szenvedet 
akkor nap meghalt égé 
a zsidó hitközség vette 

Táncvlgalom 
dánban. A bezdáni 
szervezett bizottság rész 
ben a bezdáni általános 
dánban, a kávébáz te 
4-ón zártkörű táncvigaln 

Ismeretlen tei 
katb. ^ templom perselye 
egy. Kecskemétről ünnep 
mintegy 20 frtot elvitt f 
szoknyát. Szépen meg 
„bivő“-nő s ismeretlenül el 
bozár János és felesége, - 
kodott — fogva vannak, 
bevallani nem akarják, 
holott a nyomozásból az 
Ízben tartózkodott náluk 

Ismeretlen kai 
szolgabiróság keres egy 
nem tudja, hogy hova let 
ebben az esztendőben a sr 
Sárközi József, Osvátli 1 
Born Ferenc.

Szid

3-3

Csütörtökön, janu 
játék 3 felvonásban. ír 

Kevés ilyen mind 
láttunk. A szellemes da 
tatlan cselek vigjátéka 
jól játszottak. Füredi 
felsült szerelmes; Bihar 
szerelmes; Febérváry 
Ferenczy (Mongerard) 
annak ifjú ábrándokkal 
(Henriette) az ügyetlen 1 
egymáséi lesznek; Vári 
a ki Mauri Ftilöp neje 
jól betöltötték.

Kifogás csak a kö 
Szombaton, január 

neti tragédia 5 felvonási 
A Shakespeari da 

legsikerültebb. A darabi



területén

tőlőmagbúl

cognacon
ktnek.
írásban.
lot hoztak 
ranis azt, 

tényezője 
faültetésre 
Ik község 
|rmészetes, 
iszon fog 

légis csak

Ikülföldön 
teresésére 
Iket, hogy 
I tudakozó 
bar vagy 

továbbá, 
illetékes 

la konzu-

|rc»h vár- 
iga 1893. 
J( Borsód), 
ja). — 2. 

lisszállás). 
If! Almás).
I Zombor). 
iZombor). 
^Sztapárj, 
Kasztina), 
[Zom bor). 
|( Apatin ).
| (Szón tap 

elnök:
tó ((>-Pa- 
I járásban 
ITrisehler 
ft-tl József 

elnök : 
J(Alpár), 
likőr egy 
Esef (l'j- 
brnbaum 

■Topolyai 
">k -. Voj- 

Törley 
I: Zsótér 
ISzentta- 

I Bogdán 
. Titeli 
Molnár 

J>r (Alsó- 
Koméi 

ligarszky 
Jatkovits 

Kuglits 
buta vá­

zén tai 
[vizsgáló 
|zon ta- 

15-én.

fovo-
Uégi
400

és kirHJí 1 PÓÍ • Dezs6, Volt báz>ezredünkbeli cs 
7omhn wfZad0S’ a klt csak nem régiben helyeztek át 
ViktorrbÓ ’ a napokban tartotta meg esküvőjét Schrayer

éSc'ámiirt0,141 ,fenD'I 

Iski aSnÍT11 ézép:; '’f??' é“sklel Komáromé MÍ- 

2Ä Gvn)‘rÓ’ -T'“ ?ld“r Simmi’ Summer EÍdre
es i>leák Gyula, mindannyian szivességből.

. .A tűzoltók bálja Martonoaon. A mártó 
nos, önkéntes tűzoltó testület f. hó 14 én egyleti alap’ 
tőkéje gyarap,táyá|.a sikerült táncvigalmat rendezett
mely bar anyagi siker tekintetében nem érte el a múlt
felH, jékedvben s hangulat tekintetében amazt jóval 
felülmúlta. — Ebben tagadbatlan érdeme van Bekesza 
badkaj kitűnő zenekarának, mely oly hévvel húzta a 
talp ala vaiót, hogy a társaságnak csak reggeli 6 óra 
kor jutott eszebe a hazamenetel. A bevétel volt 113 f, t 
10 kr, a kiadás 76 frt 45 kr a tiszta hovóini -ja e
f t 7’ Ffü,!Ífettek: Majda Jakab Fülöp (Szeged) 10 
2 frtLrT Rp a,,|°kJTgyZŐ 3frt’ Vajda Sándor (Szeged)

t BTenedek István 2 frt, Nagy János (Zemá 
’t.trt) ,ot- Joszity Mladen 1 frt 50 kr főt Hai,.„ 
Janos, Eremite Sándor, Priboj Endre (Szerb KereszturT 

ungovits Mihály (Ö Kanizsa), Weisz család, Papp Már’ 
ton, Bencze János (Kecskemét), Kobn Jakab l-ff frtot
ÍUMdék)KarB yn6k 7 7 Banajotovits Anka urbölgy 
(Líjvidék) Bajzak Károly, Lederer Adolf, Hoós Bébf
Ferenc' %b”) * Vn‘ (Adat"'
*ki/S Gy-rie, Gyöígy, GavíÜo? SSo-t»

egylefA fd""lzet»k"ek “ "•»■> » köszönetét mond az

Szabadka és az üzletvezetősée. Szabad
^Te^k^^^^teSr-ÉSdí

í ^8rK'S: lz
5bb - “LtnyÄ°i,e',egiM - "** 

v=s.,uf8áTaCk8!*ke!rJmk?,Stf)eTéee- A ®Z N' b61
birét iptpnfit v e.z.° 8»rokat- Megrázó szerencsétlenség ,,hJ"tk Mentáról. Egy család veszedelmét szobag
közöt?’ Ak‘ eDC gye™ek anyjáDak a halálát a lángok 
Hermannak aeDCzsi CD 1^°^ lrtózatos tűzhalála Neu

gySeíeÍVe1, a másik kl8ebben a férj. Hajnalban a 
cseléd bement a nagyobbik szobába s ott a lábbelieket 
kezdte tisztogatni. Munkája közben a kezefejével fel
láncra k?bhPaen7 eUm ámí)á1" A kiöndő kőo,a/ azonnal 
l!?Et/.i bb í.,S eonek láttára ijedten futott ki a 
szobából a cseled. A petroleum lángolva ömlött szét a
csétleía°alnd|menP°Jt0‘» *? alr6 “J ^t. A szeren- 
eset en aludt nem vette észre a közelben fenyegető
halait csak akkor mikor már lángban állott a ruhája
ségétéri* ri Lr&bÓ! 8 kétSégbeeSVe kia,t0Zf)tt
s kanaíba kJL U férj berobant a szobába
s karjaiba kapta az egó asszonyt. Azután futott ki
vele az udvarra s letette a hóba. Azonban amig szaladt
vele, a lang éledt s erős égési sebeket szenvedett a
szerencsetlen nő. A férj ezután a szobába rohant vissza
es kimentette onnan a családját. Ez. sikerült is de
egyik leányának az arca összeégett. Ő maga is súlyos
égési sebeket szenvedett a karján. Az anya pedig még
äkkor nap meghűlt égési sebeiben. Az elárvult családot
a zsidó hitközség vette emberszerető gondjai alá.
ílíni,.!1?8!0"1 a Baross szoborra Bez- 
aanban. A bezdám általános ipartestület kebelében 
szervezett bizottság részben Baross Gábor szobra rész­
ben a bezdám általános ipartestület alapja javára Bez
í 7n ■' ,i~ ká)ébá2 termeibec' f<%« évi febSr16 
■í en zártkörű táncvigalmat rendez.
k_M] Ismeretlen templomrabló. A martonosi r. 
kath. templom perselyeit a karácsonyi ünnepek alatt 
egy Kecskemétről ünnepelni lerándult „hivő“ feltörte s
szöknvát ~°ofrt0t eivitt 8 ráadásul elemeit 2 ministraus 

hiv ő‘‘7 .&zepea ™eggyónt előzőleg az ismeretlen 
nbivo -nős ismeretlenül el ,s tűnt; bűnrészesei azonban Lo-
kodtttJáDOf éS fe ese6'ei ~ kiknél nevezett 6 napig tartóz­
hat? ~ f°gVa 7an.nak’ de az ismeretlen nőnek nevét 
be a lan, nem akarják, - állítólag nem tudják, - 
holott a nyomozásból az derült ki, hogy már másod 
ízben tartózkodott náluk hosszabb ideigg 
a , Ismeretlen katonakötelesek. A zombori 
szolgabirósag keres egy pár legény-embert, a kikről 
nem tudja, bogy hova lettek, pedig be szeretné idézni 
ebben az esztendőben a sorozáshoz. Ezek : Hozsa Mihály 
Sárköz, József, Osvátb István György, Tibor István

kintve - lapunk jövő számában szólunk. - Julius Caesar.
i I • ^peD ^szerePét Gyarmati adta elég jól Két
jeles alakitas volt: Rakodczay Cajus Cassius/ és Rih 1 
Marcus Brutusa, Marcus Antonius Füredi volt f r.í. 
holtteste fölött tartott remek be,sédben több beTvSI
JrJtZf- 8 S2ámÍl6’ ,elle,e“ kiiz«"-? ml!

A két kisebb női szerep közül Laczkó Aranka pnr,Mf'

Közönség közepes számmal.
Utolsó Sbäfcespeari előadás lévén, nem mulaszt 

£v ?Litsük RaykodllSmer-éSÖnket éS köSzönetünket ííe
m*,í t,a”Ík“S re"

Vasáinap, január 22-én először, fölemelt helvávak Györgyi °PerC“= 8 '«',0^1^

A fővárosban kedvelt operette nálunk nagyon kis 
sikert aratott. A darab meséje nagyon vékony ^zenéié 

el emes, de az előadásban nem érvényesült ’ Szelim 
smltán (Szeude Anna) nem tud szeSi LT Ä 
nem találja meg azt, a kit szeretni tudna” mig nem 

• megismer, Roxalanet (Mészáros Kornélia) s hnMnf i Mindkettőnek voltak c'sinos énektómílk.! 1 „S méí 
Beies Mariskának is kijutott egy a Imii g
hangon énekelt kettősért. Febfr’váry Fefínczy Pesti 
mókái nevettelők voltak. cieuczy, resti

Közönség szép számmal.
jutalom^tétáuinj Pték* Ma’ k?dden’ Ftiredi Bélának 
sí nmSttik p.VLgJ,.SZ^ény ! JU története“ c. kitűnő
lenühh f„ík- í i uCdl egy|ka a társulat legintelli­
gensebb tagjainak, kiben szép tehetség, sok buzgalom

a színi pályára való komoly hivatottsáe- lelkes íőpq 
izmussal párosulva lakozik. Füredi játékával a nahiraebe,™ “9™* W'«!k— M.., ami mai szeredben 

adásba ajántiat 3 mai

lesz FJUatrk1?mjá?ék;-E ?Ó 28 án i8mét jutalomjáték
sorra E'& SU'at derék baritonistája kerül 
sóira. Elóadjak javara „A kékszakálu herceg“ cimű
Zőségl/Eő/e A jÓ d^ab ÍS’ me^ a jutdomjátéki 
r bh í nagy kozonséget fog vonzani, annál
a szezonba/és1 ? Ia®2- &Z Uto1ls,6 °Perette-előadás ebben

szezonban és Szabó is megérdemli a jó jutalomjátékot. 
Utolsó hetmmsor. Ma kedden, Füredi Béla

Átzu™tá77’U ntfi’rf- SZeg,énÍ,ifju története.“ Szerdán:
„A szultán. Csütörtökön: „A tékozló apa.“ II. Dumas Sán

ad0;n:tieh ,?nmájanSZmtéD 0SZt0ZÍk testvérei dicsőségében ; 
a múlt heten vette műsorára Moliére háza Pedig 33
eve mar, hogy a közönség e művet, a párisi Gymfase
színházban megismerte; néhány évtized pedig óriási idő
s^7nÄ-rÜnVät még ba avani,'álásról van 
„ Pansi kntika pedig azt mondja, hogy a Pére
?őketgfee|tékma 18 Üdte’ ragy<lgÓ mü- képes az ifjabb’szer- 
zolcet feltekenynye tenni. Szombaton, Szabó József ju-
talomjatékaul: „A kékszakálu herceg“ (operette) Vasár 
“ÍV -i =hf rő»k“ (énekes bobfzat)S ,amW 
Telpk’ ?.akodczay jutalomjátékául: „A kegyene’“J (gróf 
leieki híres szomorujátéka). Ez lesz az utolsó előadás!

Kizárva csak a kit 
„Csúfolnak“ hogy ember 
Megmondjam a nevit: 
Tökfejű filiszter.

Február havának 
Tizenharmadika 
Döntő végcsatánknak 
Győzedelmünk napja.

Casinő termében 
Esti 8 órára 
Nyüzsög harcra készen 
Hadviselők árja.

Kezdődik a csata 
Harsona fölzendül 
Csalogató táncra 
Vig táborunk perdül.

Bombaként repülnek 
Bájos szemsugárak 
Fölhevtilő szivek 
Lángokba borulnak.

Közbe közbe hangzik 
Daloknak csodája 
Széles földön nekik 
Nem akadna párja.

Lesz ott rokkant, néger 
Macska, fürj, triangli 
Kakuk, dob, chinézer 
S Isten tudja még mi.

Válság perce lészen 
Midőn — bátran hidd el 
öreg napunk éppen 
Pápuáknál delel.

Vitéz bajnokoknak 
Pusztítás a vágya 
Öldöklő szerszámnak 
Hallik csattogása.

Durrannak a dugók 
Köröznek a tálak 
Hosszunyaku flaschkók 
Reánk kacsingatnak.

Adóz konyha s hordó 
Pecsenyék’ és borok'
S szivet fölviditó 
Más ily ékes dolgot.

Minek is folytatnám 
Se hossza se vége 
Ilvent nem láthatsz, tán 
Három vármegyébe.

Elmondom a végét 
Hiszen tudod, úgy áll 
Bebocsátó jegyért 
Két korona dukál.

Ki ezek utána 
Nem jön, üljön — mondom 
Csenben a kuckóba 
Maradjon csak otthon.

A felsővárosi óvodaegyesület 
mulatsága.

(Január hó 21-én.)
működő t“rUCk 4rinin“é védnöksége alatt szép sikerrel 
működő felsővárosi óvodaegyesíilet e bó 21 én a Va őariurf szálloda termeiben0 iáaecal egybekiYalg." 
versenyt rendezett mely — dicséretére a bájos védnök- 
nonelí, Vinter főhadnagy fáradbatlan rendezőnek s a 
kedves közreműködőknek, - igen jól sikerült 
n ... A hangverseny első pontját a „Teli Vilmos“ féle 
nyitánynak 8 keA-e való előadása képezte. A közremű-
SehíieszIIa*7D I,onka’ Kramer Irén, Scbäffer Róza, 
Scblieszer Ella kisasszonyok biztos és erőteljes játékukkal 
pompásán betöltötték nehéz feladatukat.
s előad?/!“ A1’'68? Fa0°? k' a' lépett az emelvényre 
s előadta Szécsi íerenc ismert és kedvelt „Bál után“

?gIát' í”ég PedÍg Íg6n 8zép tehetségre való 
A mi r és sokszor egészen jól ecsetelt színezéssel. 
A monológért viharos taps jutalmazta a kisasszonyt 
... „Maid Kramer Irén k. a. énekelt egy áriát az Ör­
dög Róbertból“ ; a kisasszony ügyes énekét s terjedel-
2L"?P ,banf,át’ me}y iskolázás által a műkedvelő mér- 
télíét jóvd tuJszárnyalhatja, nagy élvezettel hallgatta a
adta'T/' A\l újrázásokra, a Cigánybáróból „Saffi dalát“ 
adta még elő a kisasszony érzésteljesen.

Spitzer Berta kisasszony Ilosvay Hugó nomnás
láno/d ’’it)/-11?2 menjekl< c- m°nologját adta elő, álta­
lános derültségben tartván a közönséget. A kisasszonyt
tapsol"// ÜgyeS 8zavaIatáért természetesen lelkesen meg-

nak Szentip ^ SZÍntársu,at e^ik primadonnájá- 
nak, Szende Anna kisasszonynak és Kramer Irén kis-asszonynak egy kettőse következett. Pompásan énekelíék 

dvT^s Szende k- a‘ Rekelt

Törvénykezés.
, , ®a“kóhamiaitók. Újvidéken bankóhamisitó
banäanäk jutottalí a nyomába megint. Romics István
fatták Ró' korCS?ár°SVmég a D*ár folyamán letartóz- 
tettalí Becsben és pedig bankóhamisitás miatt s a
mitroviei kir törvényszéknek adták át. Kihallgatásakor

?7 u7vldekl lakosra is terhelőleg vallott sót azt
Petó°fitmpah0gy-ia|ASaJkÓ maga ÍS Ujvidéken léteznék a 
I etófi-utca egyik házában. Néhány héttel ezelőtt maga
a mitrovici kir. ügyész, Simonovits, átjött Újvidékre^
rS/n S6gédkezét vette Igénybe, de semmire 
sem Jöttek rá. a napokban a zágrábi vizsgálóbíró sze-
ze SSma°lefttC- ^ a ,ki eg^uttal «ndöri fede­
zettel magát Romicsot is áthozta, az ez által közölt
adatok nyomán azután letartóztatták Petrovits Karó nevű
máros’ ^ a“aa7l6tte/éterváradon volt- szint^n korcs­
maros, s állítólag Romicsnak bűntársa. Petrovicsot
szdgSott Ili f0f,áó 61 8Am,'?djárt Ujabb a=
táihfn p 7 E- k- alapján Pénteken délelőtt 10 óra
!a-’baa,Radáa71 vizsgálóbíró, Vukovits rendőrkapitány
Sent sbnUtt I7ÍSÍ DeVÜ tulajdonos IakásánPmeg jelent s ott házkutatást tartott, még pedig meglenő
eredménynyel. Megtalálták magát a gépet, mely nem
egyéb, mint egy közönséges jó nagy autogranh-^én 
Bgy részé a padláson, másik része a pincében és színben 
vol . Matricokat nem találták, de igéd? készületien í 1
^tartóztatták1 STS' V»™’*« PetetSjfc
letartóztatták, feleségét pedig, mert gyermekágyas csak 
rendőr, felügyelet alá helyezték. Miser jómódú ember
I,,eZ, ldeig a,fbelyb®1.1 szaPPangyárnáI felügyelőként volt 
alkalmazva. Miser kimondása után azonban déli 12 óra- 
kor Koyaes Istvánt az újvidéki törvényszék egy k ki 
bes, djct is letartóztatták, mert ő volt az, k?Vgépet 
Budapesten a banda részére bevásárolta. A bűnsz^vet- 
ség szálai í uttalíra is kiterjednek s ezért Radányi vizs­
gálóbíró Futtákra is átment. y

A kit ártatlanul Ítéltek el. Tavaly nagy 
szenzációt keltett Drakulits Sándor goszpodincei községi
r?”d°r e8ete’ a kit e%y gyilkossági bűnpörben a két 
alsóbb bíróság felmentő Ítélete után a kúria 15 évi 
fegyházra Ítélt. A boldogtalan ember váltig erősitgette
“ £ta*lan8W a börtön ajtói persze becsukódtak mö- 
gotte. Hatodfel esztendőt töltött már Drakulits a fegy
házban, a midőn Samsal Katica, ki az első yégtárgya 
ason azt vallotta, hogy férjét az ő felbérlésére Draku 

hts gyilkolta meg, a megújított perben tartott vizsgálat 
során bevallotta, bogy a bűntársa ártatlan és csak azért 
vádolta, mert ezzel könnyíteni vélt a maga baján Erre 
újabb végtárgyalást tartottak és - mint első Ízben is 
- úgy az újvidéki törvényszék, mint a szegedi kir 
tábla. Drakulitsot fölmentette. A kúrián a napokban 
fogják tárgyalni az ügyet.

Közgazdaság.

„Volt
dalt

Színház.
•a./, FsbtbrtöI$ön, január 19-én „A szövetségesei:,“ Víg­
játék 3 felvonásban. Irta Moreau P.
iá.. Kevés ilyen minden tekintetben kielégítő előadást 
Játtunk. A szellemes darab a tévedések, csalódások ár- 
tatlan cselek vigjátéka. A szereplők mind kedvvel és 
jól játszották. Füredi (De Mauri Fülöp), a több Ízben 
telsült szerelmes; Bihari (Gaston, kapitány) az ügyetlen 
szerelmes; Febérváry (Badinois) a „hírlap“, pletyka; 
rerenczy (Mongerard) öreg férj; Szabóné (Atbenaise) 
annak ifjú ábrándokkal felt öreges neje; Laczkó Aranka 
(Henriette) az ügyetlen kapitány szövetségese, kik végül 
egymáséi lesznek; Várbidi Rózsa (Caire) naiv leányka, 
a k, Mauri Fülöp neje lesz; —jó szerepeiket mind 
jól betöltötték.

Kifogás csak a közönség ellen lehet.
Szombaton, január 21-én „Julius Caesar.“ Törté- 

ne i tragédia 5 felvonásban. Irta Shakespeare.
1 . A Shakespeari darabok előadásai közt ez volt a
egsikerültebb. A darabról — bizonyos szempontból te-

, '‘bj uugujci , maja ozenae k. a
mely érzessél egy dalt „Mignonból“ s ráadásul a
?dte™lőegy SZéP Szeretőm“ cimú ismert magyar

A hangversenyt Brahms „Magyar táncok“ (8 kezes) 
c müve zárta be. Az előadó "kisasszonyok : Kaufmnn 
Ilonka Ki amer Irán, Scbäffer Riza, Scblieszer Ella ismert 
ügyességüknek adták itt is jelét.

A hangversenyt tánc követte, mely reggelig tartott.

Verses meghívó.
A „Kulai Dalárda“ a következő rigmusokban in- 

vitaija a publikumot az 1893. évi február hó 13 án este
kU ai ,»Hungária“ szálloda nagytermében 

tartandó álarcos, jelmezes, bohózatos előadásához.
Tánc-, örömről szóló 
Hirt viszek hozzátok 
Mulatásra vágyó 
Tisztes honpolgárok.

Azért ki az eszét 
S szivét rendben tartja 
Gondot, but s effélét 
Marsch I ad acta rakja!

Nem is himez-hámoz 
Meghallgatja szómat 
Dicső Karneválhoz 
Beáll katonának.

Válogatás réme 
Ne okozzon gondot 
Rajta hát, előre! 
Legények, leányok.

A szogedi kereskedelmi és iparkamara
k£gyüll,enJ: "■ ,/l 5 6rak0r a helyiségeiben

A szélmalmok a mezőgazdaságban A?
b/nnínket Sk/s8261™3'™01" d°,gában ÍS fblöImalaak 
Az amerikai aJ?|k ! °tgy SZerepet Ját8zik a szélmalom. 
Az amerikai szélmalmokat az utóbbi években lényegesen
megjavítottak, úgy hogy megindításukra a leggyengébb légmozgás ,, elegendő. Egy jé amerikai szélmflom mely
tótSenakif;, ™ tii‘et°iél van elhe|y«zve. a tokebefek 
Lflít h-Ak! 7ly vagy 8emmi költség mellett a leg-
és répa0vágástmUt??ákat VégZÍ’ ,mÍnt 8zivattyözá8t, szeeska- 
es repavagast, tengeri morzsolást és tisztítást, sót cséplést
hahP éSI,e ,a 8zéllBa,™okat kevésbbé használják 

(haoar e célnak is megfelelnek,) mert a légmozgás
müköndeneek8m,enthf0lytán aZ .ÖntözÖ8 is hatálytalanul 

,. * m'ntliogy a szántóföldre egyszer kevés más­
szor pedig sok Víz vezettetnék. Ellenben nagyon használ­
hatok e malmok akkor, ha a vizet a kutakbó? ö? öSi
vi ki ^ a "'=rbák egy
.'TZZ l‘T. a S2él mi-dig kihasználható, a
8zelma|°m éjjel eppen úgy dolgozik mint nappal és nem
vU^ík«/6 löZet’ 7 felö^yeletet- A b°l a kertek részére
találunk D?8’ ? Amer,kaban mindenütt ilyen malmokat 
találunk. De még van sok más dolog, a mihez a szél-
BIvth°Lerejét 1 mezőgazdaságban fel tehet használni. 
Blyth tanar a glasgowi tudós társaságban nem régiben



előadást tartott, mely alkalommal utalt arra, hogy mily 
értékesek lehetnek az amerikai szélmalmok a gazdasá­
gokra nézve villamos világítás előállítása céljából és 
leirt egy kísérletet, melyet egy gazdasági épületnek 
szélerő által való villamos megvilágítására tettek. Jó 
szélnél egy fél nap alatt a dinamó-gép annyi villamos­
ságot állított elő, hogy négy éjjel elég volt. Azonkivül a 
szélmalmokat még mindig más gépek hajtására is fel 
lehetne használni.

Szerkesztői üzenetek.
Kovil. A hosszti levélből azt vesszük ki, hogy önöket az illető 

hir kellemetlenül érintette. Pedig tévednek, ha azt hiszik, hogy azzal 
a legkevésbbe is le van „alázva1" valaki: egyáltalán rosszul méltóztatott 
fölfogni a dolgot: nem tendenciózus az a közlemény egy csöppet se, 
hanem — úgy vesszük észre — önök hőérzékenyek és azt hiszik, 
hogy az illető sorok Írója bántani akarta önöket. — Sajnáljuk, hogy 
nem közölhetjük a terjedelmes levelet, de nem tehetjük, mert 1. hosszú 
os mert 2. goromba kitételek vannak benne. Egyébként pedig pax 
nobiscum.

áldozata.
Puck plébános erre szóról szóra ezeket

n I r TY1 A rv, ... Mn „ni. «. X M vt e-x T-T rt nav. rt ti

.rucK pieuanos erre szórói szóra ezeaei : monuoua -------------------
„Édes komám uram, most már ne vegye rossz néven, I llciTCvIrQ 
de én nem tudom kinek higyjek ? a jóbarát szavainak, Voll 34IL<«------------------—
avap-v a hivntalnnb- biuotalne tiií>lí>nt<isónf>k a VirAI I f U. S Z 6 P ~ ŐS VSSkSFGSkGdéSébSIl

BEZDÁNBAN
egy a fenti szakmákban kellő jártassággal biró

XVI. évi

Naptár.

Január.
Havi és Katholikus Protestáns Görög-orosz I
heti nap naptár naptár naptár

24 Kedd Timotheus pk. Timót 12Taciána
25 Szer. Pál ford. Pál ford. 13 Hermil
26 Csüt. Polyk, Paula Polykarp 14Szabbasárs
21 Pént. Arsz. sz. János Arsz. sz. János 15 Tbébai Pál

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

Nyilvános köszönetét mond a boldogult 
Konay temetésén megjelenteknek a gyászoló család.

NYILTTÉE.*)
Tekintetes szerkesztő ur!

Hazulról hosszabb idő óta távol lévén, egy barátom 
magánleveléből veszem a hírt, hogy b. lapjának távol­
ietem alatt megjelent egyik számában Jeílman József 
a palim községi jegyző, Windisch százados és Lan» 
jarasorvosnak egy nyilatkozatát közzé tevén, azt az
á imihLnrí|a-0 bazafagI engedélyek tárgyában Gromon
ÍÜSMfSST0,na',asadásba vé,e- ^

Hát bizony ez igen sajnos dolog, midőn eey közs 
jegyző a nyilvánosság elé lépve, saját kertijének
csrunavAhhkdeP|V,SebÖjetilly ÍÚt meStámadással illeti s még 
csunjább dolog, ha oly magas állású egyénnek személye^
pdlémfiblgen L á,,amtl'kár Uré’ - V0Datik be a Hírlapi

Ez okból engedje remélnem igen t. szerkesztő ur
“."Sí 3 Saj.?f reputációm megvédése tekin- 
ípriiit ♦ !n k megvilágítása okából is, hogy miként 
került a t. államtitkár ur neve is e piszkos ifibe? e 
soraimnak is becses lapjába helyt adui fog. g>
O . .V“11, evi. november hóban megjelent mintetrv
botálotttnatinkietfiéV' .■,ZOlgálat Után tartós szabadságra 

fiu Dálam azon panasszal hogy őkjegynél vol2k.ak5áZaS8-gÍ e,lg|edél^ek yégett a kLégi 
jegyzőnél voltak , kérvén ot ennek kieszközlése vé»ett —
(50afr°t) kért8 ÍTüTyehh SLrSUtÓ‘ ÍS °ly nagy taksát
„ . rtj kert’ mit b/etm nem képesek, — s azért most 
mar engem, mint képviselőt kértek arra, hogy járiak 
en közbe az ezredparancsnnkságnál Sy J J
hogy . tí: mígtLj0rSn’.T'T''

elvállalom, a ké,vényeké,

akként nyu»tattam mpo- i ^bk elutasítása után
akkor pI f £ ! u ? g’ h°Sy var/anak az év végéi» s

hirdetve . mtoí°r "íe^' U. roll?l‘ * templomba
szégyennek tekintve kapóra jöí nekik’ ^ állapotot
nyilatkozata, hogy fl két bárói nap Íatt S *T

a nagyobb áldozattól semgriadják’ ezek^ v'°St még 
kertek a ie»vzőt ío-pvp# • i ■ ezek vissza s kérve
még ekkor f8 előbb* tőlem* kérted E felek
vök legyenek s mpo- m -ek. tanácsot, mi te-
hogy menjenek, kísértsék mf»™, r javasoltam nekik,
6gy Pr°tektora, ki áhaltk lílí™ V“
kedden a jegyző? biro?!?' nap>0n 8 a reá következő
küldöttség a község batárábaneifekU(la L-e8tre ’ÖttUnk mint 
vétele ügyében. 3 fekvo kincstári erdő még­

olyaién'képe3 n?»7atta '' m?“ Jl“3’ Déhány SOrban 

Plébánost, miszerint ha Budlnestró “g» “egboldogult 
úgy az engedélyek zsbében öf . sürgonyözm fog,rajtam kivi, igén V^XttiDek' 8°rait éo és

sürgönyözte^: Hmti»v§ rp'tfh dé*után Budapestről ezt 
hatig “ Erre a!’plébános G™?Z fUggűben szom-
tette, lévén előbb tanácsért többek0?^0“ meg 'S esket"
-r-ál i, arra „é„e, hogy tolgabir»
lyesen ehI,emdkaajepgébándshMrÓ ^ érkezvén> szemé- 
é1» szóval biva,a!o?r el fge,,ókg V 8 Ht
rendben van és erre a nlehg “ k aZt’ bogy minden 
tette - Én szombaton délíán® fi?5“ 18 megesket-

tkban, éonen .ÍS1“ .érkeztem baza- a dél

avagy a hivatalnok hivatalos kijelentésének, a kiről 
maga a főszolgabíró ur is a tanács kikérésnél azt mondotta, 
miszerint nehéz kételkedni még a sürgönyben is, mert 
hiszen a községi jegyző állítja, ki katonai ügyekben a 
a legfontosabb és legnagyobb horderejű okmányokat. 
— Tudja mit ? Írjon fel az én nevemben az ezredesnek 
s kérdezze meg, miben áll ez az ügy ?“ E kérését tel­
jesítettem is és harmadnap megjött a válasz, hogy az 
ezredes senkinek engedélyt nem adott. Itt megjegyzem 
még azt is, hogy a jegyző szerdán sürgönyzött már, de 
ez ügyben ő még senkinél nem volt; hanem csakis 
csütörtökön délben volt fenn a bíróval az ezredesnél, 
amikor már Hesz esketése meg is történt.

Midőn én az ezredes levelét a bold, plébánosnak 
átadtam elolvasásra, ijedtében magánkívül volt és épen 
megnyugtatására én tanácsoltam, hogy a nevezett jegyzőt 
komolyan bivja fel, miszerint az engedélyeket adja ki, 
— amelyekre ez idő tájt neki pláne már azt mondotta: 
hogy itt vannak.

Puck plébános tehát ismét hozzá fordult, s ekkor 
mondotta Jellman, hogy ő Gromon utján eszközölte 
azokat ki. — S most meg azon kérelemmel jött 
hozzám, hogy írjak fel Gromonnak is, mert tisztába 
akar jönni, mielőtt vizsgálat lenne ellene indítva. — E 
kérését is teljesítettem. — Gromontól is megjött posta- 
fordultával a válasz, hogy ő Jellmant sem nem látta, 
sem tőle levelet nem kapott.

Szombati napon jött meg a levél és vasárnap 
akarta a plébános a két levelet a községházán felolvas­
tatok Ezt azonban nem érte meg; mert vasárnap reggel 
megölte őt a szivszélbűdés. December hó derekáig azonban 
annyiféle verzió keringett ez ügyben a községi lakosság 
száján, hogy én kénytelen voltam december bő 16-án 
egy nyilt levelet választóimhoz kibocsátani. Múlt évi 
december hó utolsó napjaiban, úgy gondolom 24 én meg 
jelentek nálam abból kifolyólag Windisch százados és 
dr. Láng járásorvos urak.

Megjelenésük okát és célzatát azonban oly bizalmas 
formában adták elő; — nevezetesen ők határozottan 
csakis azon körülményre nézve kértek „felvilágosítást“ 
valljon, kitől hallottam én azt, bogy Jellman Józsi 
(szorul szóra) Gromon államtitkár utján szándékolta az 
engedélyeket megszerezni? bogy én ily bevezetés után 
nem attam szükségét annak, hogy akár segédeket ne­
vezzek, akár tanukat hívjak be.

E felkérdezésre elmondtam nekik mindezt, a mit 
itt leírtam és felolvastam nekik a két levelet, és el­
mondtam nekik még azt is, a mit később előadandó 
V?gyok- —„Hangsúlyoztam előttük azt, hogy engem a 
plébános felkért arra, hogy a fennevezett két urnák 
irjäk és ez a két levél tartalmából úgy az én leve- 
eirnnek birtokában lévő fogalmazványok tartalmából is 

eleg világosán kiderül.
hnM E|xuek tisztelettel kérdem, valljon, ha a
kanotfPvt Drem ^ h°gy én az cz''edes úrtól
kapott válasz után Gromon államtitkárnak Írjak — mi
okom lett volna épen ő hozzá fordulni? S miért nem
szokott’ Iagy má8 kéPviselőböz; kihez tudomásom szerint 
szokott egyik másik ügyében fordulni, amin különben 
bizonyara senki megütközni nem is fog.

De hát Jellman Józsi azt hiszi, bogy a korona­
tanú, Puck István meghalt, most már egyszerűen leta-
állitjf’ °gy Gromonnál Járt 8 a képviselőt pellengére

mam C’8akb<>gy van még egy másik koronatanú és ez 
maga Gromon Dezső államtitkár ur, a kinek személve 

tisztelet dolgában nem állok Jellman Józsi hálta

3—1 azonnal alkalmazást nyer.
“ Folyamodók a fenti céghez forduljanak.

Vendéglő bérbeadása.
A „Szarvasihoz címzett szabad- 
vendéglő, — mely négy vendégszoba 

(külön két szoba a vendéglős részére), konyha, 
pince, padlás s más mellékhelyiségek és r7’0 
lera, ^a,ló istállóloól áll, 1893. 
évi april 24-től az az Szt.-Gryürgytől kezdve 
három, esetleg több évre is kiadó. — Bővebb 
értesítést nyújt

Lichtneck ért Károly,
a „Szarvas“ vendéglő tulajdonosa,

3—1 Szabadkan. '

Pályázat.

mögött s most is bizonyára én vagyok az ki inhhar. 
sajnálom náiáDá| i1ogy becgeg szemé| ét J ,
m,ába meg csak belevonni is kénytelen vagyok Me»
meztetv^1 eni, !Zt a Dálam J'árt küldötteknek^ 'figyel-
urafa dltrba S.
urat a dologba belekeverni.
ezredeséi Gm311'8 az’,bogy Jei,man arról, hogy én az

r í m i Vlaknak rtam és tőlük már a választ is Duóm, mit sem tudott. i 30 8zám_
vén a dP,™ 8zoritasa folytán azonban körmére ég-
bevállSg; , Ay gaPuckplébánosnak tett kijelentést I k,g' 1893"Dezső ,,rh’ 6 zb“azott Budapestre és egyenesen Gromon
kieszkö- Iá oz á lltott be- felkérve őt ezen engedélyek 

közlése tárgyában nyújtandó pártfogása iránt.
„ Leve^lemre való hivatkozással az államtitkár ur
azonban őt elutasította, s megvagyok arról győződve,
p-,gyi-aZzél? • !evelem né,kül is igy járt volna Jellman; 

eléggé kitűnik a nekem válaszul irt leveléből is.
Jellman látogatását követőleg néhány napra talál­

koztam a Házban a t. államtitkár úrral s ő párbeszéd 
közben szóról szóra —

Bács-Bodrogh megyébe kebelezett Petrovo- 
szelló községben elhalálozás folytán egy községi 
irnoki állás üresedett meg, a mely állással 400 
írt évi fizetés van egybekötve.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják és erre kellő képességgel bírnak 
— hogy kérvényeiket folyó évi február hő 
15-ig nyújtsák be.

Ó-Becse, 1893. évi január 16-án.

' „ GOMBOS BÉLA
főszolgabíró.

Házbérbeadás!
A Flórián-utcában levő 443-ik 

sz. alatti lakház, melyben 5 szoba, 
zárt folyosó, konyha, cselédszoba, 
éléstár, három pince, mosó konyha, 
legénységi szoba, 4 lórai istálló, 
kocsiszín, faraktár s tágas udvar van

folyó 1892. évi május ló 1-étől
bérbe vehető.

Bővebb felvilágosítást ad a tu­
lajdonos

BITTERMANN NÁNDOR.

pályázati hirdetmény.

utáni órákban, éppen akuür" ,Aérkeztem haza, a dél- 
amidőn Jerger káplán ur Kp? ldőztem a plébánosnál,
miután az utolsó pár is jelentkeT tí“4 8 *térdi’ boSy 
így került velem szóba i ®ntkezet|- megeskettesse e ? 
_____ a az 8 ekkor mondottam én
----------) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a sterk.

—"77 ezeket mondotta: „Volt nálam e
napiban Jellman s felkért a házassági engedélyek dol­
gában a ^pártfogásra, én azonban őt categorice eluta- 
8itottarn.u

íme tehát innen is tudom, hogy Jellman csakn»™*, 
alkamatlankodott Gromon államtitkár urnái s hofv ö 
csak később ment titokba oda, a bol ssegZ b„IdoSLt 
plébánosnak tett állítása szerint már volt, vagy kellett 
volna lennie;; ez állításom igazságán mit sem változtat
1, ^7 aZt blzonyit)a, bogy a terve csakis ez lehetett 
elejétől fogva, s hogy tényleg a plébánost ezzel ámithaUa 

. Ezek után pedig én Jellman apatini ieevzőnók ml 
mindig nem osztok őt megillető titulust , k meg
ben, - kit szellemileg -em Ltok kéne™ek mé SMm" 
sem, hogy azt a néhány sort mit ezen h í* éf
déses számában közölt   ö m« -Z^n,, .P0^ kér-
segítsége nélkül megfogalmazza gL^,na. 0 af lr.noliairiak 
bocsájtkozhatom : hlnem a , 0I™ eP o1°lémiába aem 
Ítéletére bízom ezt, hogy döntse eT ki T“”8, Ítean 
s a megye sorsát intéző faktnmL- v--., a raSa,mazó? 
pedig azon kérdés megoldását- ..otel®sségére bizom

k6priÄ Ä« terMe,e
ajánlva vagyok óminte tiezteleL“2“ "r j6 i°dl,lal41-1» 

Budapest „,r .ágbáz, 1888 január ^ ^

Dr. Kék Liy vs,
orsz. képv.

Z™hr-

tör,énXL!^ne0t%y'törS,toyh“S *

a) magyar honpolgár-

Ä ba-
d)^r«peg6es‘elie,enr"™,aa«IMa^

bírja, ezenki’vül’ ruegkiváutatik d'V,6 °-velrcl
és Írásban való ok hÍÍiÍ v. agyar nyelvnek szó-
irásbeli teendőket biztosan végezhéste3’ h°gy 32 elŐÍrt

f1 alkaí™a,á8n.ál elsőbbség adatik.
ZC“ f TI d ^'u^ú'gáit1 állami* csendőröknek eZmdnye
neknek. "OTg és ho«vWgnéI kiszolgált egyé-

re,e,68SreE„5a£Ä-Ä^Lkte

äiäSS'ää
landók t e2XTeLt%el6nyzÖk ^irattal igazo- 

zonyitványokkal oly kép igazolandó“3, ÍatÓSági orvosi. bi' 
physikai állapot és a főbb érvÁL- 1’ a szellemi és
uak teljes bírása 7s kitűnjékérZékeknek> baI^s és Utím-
aIalirtPtlőljSó8ágnIknyf kéviefebruá SZ7r-nt °kmányolva

, A ruházatot a rendőr «SárÍL,7 ,g bekttldendők- 
felszerelést a község adia j4tj4b61 tartuzlh fedezni, 

BresztoVácon, 1898. január hő 7-én.

Zllll>gytó'llX’ Ensert József,
II-od bíró.

X

KLUF12]
Egvsz cvre 
Fél cvre . . 
Wgyecl évre

A lap szelh 
illető külderj 
szerkesztőnek. 
a laptulajdon ol 

dend il
X,5"

[Egyes szám ára
Korlátolt

Magyarorszt- 
korlátolt forgalmi; 
melyek a küzfoi 
vannak véve; a 
szemben a szaba^ 
területtel, melyn 
dája lehet.

A liberális p 
reskedés és szabi 
elítélik a föld mi 
az egész ország £ 
ugyan egyes csal: 
érdekeinek megó\ 
szág összlakosság; 
emelkedik az egy

Kétségkívül 
nősen a korlátolt 
van nagy számb: 
nevezünk. Hazán;i 
birtok, a kiválói* 
mindegyikének k; 
felállítására se a 1 
vényhozás nincs v;

Bethlen Andr 
minisztérium e tárj 
nulságos munkát a 
látóit forgalmú bir 
ország területének 
oszlása. A mü t 
nagy fáradsággal 
helyes csoportossá: 
fog olvasni nemest? 
általán minden, gí. 
deklődő. A munka 
a korlátolt és kői 
majd összeliasonliti 
mainak e nemű vis 
részletez mindent.

Magyarországi 
vetkezők:

1. Kincstári L
2. Vallás és 1,
3. Vasutak bi,
4. Hitbizomán
5. Testületek 

közbirtokosok, egye-

A „BACI
Olykor tol 

IIa y/ fl 
Hón, h\i \ 

L<íng<

S lóról , \ 
Ha sz i 

KI-elpirul 
Es elf)

A e rejlői/ 
Kebled 

Fogadd o 
Aj kim

Mely hőn 
A koay 

— Forró 
('sillog

trim:
Irta :

A nép gytilekszik 
alsóbb polgári rendből, 
„népkertbe.“ De őszintéi 
közt egyetlen egy sincs, 
volna, mintha mindannyiai 
nyok lennének. Nálunk a]


